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1 Heau n 3a7a4u M3y4eHUs1 AMCHUILUINHBI (MOTYJIsl).
1.1 Ileab ocBOeHUSI TUCHMIJIUHBI.

OO0masi mejb 3aKJII0YACTCS B pPa3BUTHH Y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH pa3pabdaThIBaTh apXu-
TEKTYpHBIE  TMPOEKTHl  COTJACHO  (YHKIMOHATBHBIM, JCTETUYECKUM, KOHCTPYKTHBHO-
TEXHUYECKUM, SKOHOMUYECKUM TPEOOBAHUSIM, OMMPASICh HA OIBIT ApXUTEKTOPOB, HHPOPMAIIHS O
KOTOPBIX IIPEACTABIICHA B CIIEHHAIIM3UPOBAHHOM JIMTEPATYPE KAaK HA PYCCKOM, TaK M HA aHIJIMM-
CKOM SI3BIKE.

B ydeGHOM mporiecce o01iast eab KOHKPETU3YETCs B CIISAYIOIINX MapaMeTpax:

- 3aKpeIyieHne BBIPAOOTaHHOHM y CTYAICHTOB paHee MepeBOAUYECCKOM, TEKCTOOOpa3yroeh U sA3bI-
KOBOM KOMIICTCHIIH,

- JIaJIbHEIIIee COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB MCIIOJIL30BaHUS MEPEBOJYECKUX CTPATErUil U MpPH-
€MOB;

- POCT UHTEIIEKTYaJIbHOTO MOTEHIIMANA CTYACHTOB, PA3BUTHE UX KPEATUBHOCTU U CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSITEIFHO TOOBIBATE M 000raIaTh JUYHBIA OIIBIT.

Koneunasi mejib — 3aKperieHUE OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX U MPAKTUUECKUX ACTIEKTOB
MIPOJIBUHYTOTO 3Tara MOArOTOBKH CTYIEHTOB, CBUIETEIHCTBYIONIMX 00 UX JIOCTATOYHOM MOJr0-
TOBKE KaK K PEIICHUI0 KOHKPETHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1a4, TaK U JUI U3y4eHHs 3apyOexk-
HOTO OITBITA.

1.2 3agauu TUCHUILINHDI.

ITo3HaBaTeabHBIN KOMIIOHEHT:
- paclIUpEHHUE y CTYJCHTOB 3HAHUM IO apXHUTEKTYype 3a CYET TEPMHUHOJIOIMYECKOrO armapara
JIaHHOM cdephl NeATEeIbHOCTH;
- COBEpIICHCTBOBAHUE HABBIKOB IIPEOJIOJICHUS] COLUOKYIBTYPHBIX PACXOXIACHUH B SI3bIKaX OT-
MpPaBUTENsl BBHICKA3bIBAHUS U €TO0 MOJydaress, 4TO TaK WM MHade CIIOCOOCTBYET PaCIIMPEHUIO
Kpyro3opa nepeBoJuuKa.

[IpakTHuecKkuil KOMIIOHEHT:
- YMEHHE He TOJBKO pellaTh pa3jIMyHble 33Jaud M0 MpeoOpa3oBaHUIO TEKCTa MEpeBOja, HO U
IIPOBOAMTD ONPE/IEIIEHHbIE N3bICKaHUS B KOHKPETHON IpodecCHOHaIbHOU cdepe;
- IOHMMaHUe O0IMX MPUHLIUIIOB MTEPEBOA CIIELUATU3UPOBAHHON TUTEpaTyphl, a UMEHHO:
1) TouHOCTB IEepeiau UCXOJHOW NH(OpPMaLINK;
2) BBIOOp pelleBaHTHOM JICKCUKHU;
3) npaBUIIbHOE HUCII0JI30BAHNE IPAaMMAaTHUYECKUX KaTErOpHil U CHHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP;
4) CTPOMHOCTB, JIOTUYHOCTD U MOCIIEA0BATEIbHOCTh U3JIaraeMOro MaTepHaa.

1.3 MecTo AucuuIuInHbI (MO1YJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMBbl.

Jucrtunnuaa «[lepeBoj crienuaan3npoBaHHOMN JIUTEPATypPhI» OTHOCUTCS K 0a30BOM YacTH
brnoka 1 "/lucuuninuas! (Moaysan)" y4eOHOT o IiIaHa.

[IpenmecTByomuMy TUCHUIUIMHAMUA, HEOOXOAMMBIMH Ui €€ W3Y4YEeHHs, SBISIOTCS
«MHOCTpaHHBIH A3bIK» U «OCHOBBI MPO(HECCHOHATLHOTO MEPEBOIAY.

1.4 IlepeyeHb MIAHMPYEMBbIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHUsI 0 JMCHHUILIHHE (MOAYJII0), CO-
OTHECCHHBIX C IINIAHUPYEMBIMHU peE3yJibTaTaMU OCBOCHUSA Oﬁpa30BaTeJII)HOﬁ nporpamMmmal.

N3yuenne nanHoW y4eOHOW MUCHIMUILIMHBI HAMIpaBiIeHO Ha (GOPMUPOBAHUE y OOYIAFOIINXCS TIPO-
(beccnoHaIbHON KOMITETEHIIH:

IIK 1 - CnocobHocTh pa3zpabaThiBaTh apXUTEKTYpPHbIE MPOEKTHI COTJACHO (DYHKIMOHAIBHBIM,
ACTETUYECKUM, KOHCTPYKTHUBHO-TEXHUYECKHM, SJKOHOMUYECKUM TPEOOBAHUSM.



HNupexe | CoxpepxkaHue Komrie- B pe3ynbraTe u3yueHus: yaeOHON AUCHUTIIMHBI

HN:I KOMIIe- TeHUHH (Uu e€ ya- 00yJaromuecs: JOIKHbI
© | TeHUMH CTH) 3HATh yMeThb BJIaJleTh
1. [K-1 CrocoOHOCThIO  pa3- | - COOTHOIIE- | - ONEePUPOBATH | - HaBBIKAMU
pabaTeIBaTh apXuTeK- | HUE A3bIKa | OTOOpaHHBIM MUCBMEHHOTO
TypHBIE TPOEKTHI CO- | OpUTHHATA U | TEPMUHOJIOTU- | IIEpeBOJia CIie-
[JIaCHO GbyHKIMO- | I3bIKAa  Mepe- | YeCKUM  MH- | IIUAIU3HPO-
HaJbHBIM, OJCTETHYE- | BOJAa,  CXOJ- | HHIMYMOM B | BAHHBIX  T€K-
CKUM, KOHCTPYKTHUB- | CTBAa U pa3id- | COOTBETCTBUH | CTOB;
HO-TEXHUYECKUM, 4usi HAa ypOB- | ¢ TpamMMmartu- | - mpodeccuo-
SKOHOMHMYECKUM Tpe- | HAX UX $3bl- | YeCKOM M CHH- | HATbHOW  Tep-
OOBaHUSIM. KOBBIX CH- | TAKCUYECKOH MHHOJIOTUEN B
CTeM, S3BIKO- | CTPYKTYpOMl o0beme 300
BBIX HOPM; SI3bIKA  CTELH- | €IMHHUIIL TUTSt
- OCHOBHBIE | alIbHOCTH; pa3BUTHUS  CIIO-
BUJIBI MpPeE00- | -  OCYyIIEeCTB- | COOHOCTH pa3-
pa3oBaHui JAATh  TOJIHO- | pabaThIBaTh
NpH MepeBoOje, | HEHHBIA Tpel- | apXUTEKTYp-
a MMEHHO: | IepeBoYe- HbIE TMPOEKTHI
JEKCUYECKHUE, | CKUM aHallu3, | COTJIACHO
rpaMmaruye- |B XoJe€ KOTO- | (yHKIIMOHAJb-
CKHE W CTHJIM- | POTO oOmpeje- | HbIM, 3CTETH-
CTHYECKHUE. asercss oOmias | 4eCKUM, KOH-

cTpaTerust me-
peBoja B CO-
OTBETCTBUM C
€ero L[EJIBIO,
TUIIOM  Tepe-
BOJMMOTO
TEKCTa U Xa-
pakTepoM  pe-
LENTOPOB, IS
KOTOPBIX Mpea-
HazHayaerTcs
IIEPEBOL.

CTPYKTHBHO-
TEXHUYECKUM,

SKOHOMUYE-
CKUM TpeboBa-
HUSIM.

2. CTpyKTYypa M coiepKaHNe JUCIUIIIHHBI.

2.1. PacnpeneneHue TPYA0EMKOCTH TUCIIUILIMHBI 10 BUIaM PadoT.
Ob6mas Tpyno€MKOCTh TUCIUIUIMHEI cocTaBiseT 2 3ad.ei. (72 yaca), X pacrnpeaencHue

110 BUJaM paboT NPEeACTaBICHO B TaOJIUIIE.

Bun yue6HO# paboThI Bceero CemecTpsl
4acoB (gacel)
7 8 9 10
KonrakTHas padora, B TOM yHcie:
AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 36 36
3aHsATHUS JIEKIIMOHHOTO THIIA
JlaboparopHbIe 3aHATHS 36 36

3aHATHS CEMUHAPCKOTO TUTIA (CEMUHAPBI, MPAKTHYe-
CKHE 3aHSTHS)

Nuas koHTaKkTHas padora:

KonTponb camocrositenpaoi padotel (KCP)




[Tpomexyrounas arrectanus (MKP) 0,2 0,2

CamocrosiTejibHasi paboTa, B TOM YHcJIe: 35,8 35,8

Kypcosas paboma

Ilpopabomxka yuebHoeo (meopemuueckozo) mamepuaia

Buvinoanenue unousuoyanvruix 3a0anuii (n0020mosKa
coobwenull, npeseHmayuii)

Pegepam

[ToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOJIIO

KonTpoJn:

IloaroToBKa K dK3aMeHY

OO0mas Tpya10eMKOCTh gac. 72 72
B TOM YHCJIe KOHTAKTHAsl

36,2 | 36,2

padora
3a4. eJ1 2 2

2.2 CTpyKTYypa IMCUUIIHHBI:
Pacripenenenne BuI0B yaeOHOM paOOThI M UX TPYJOSMKOCTH IO pa3jiesiaM JUCIHILTAHBL.
Pa3nensl (TeMbl) TUCIUIUIMHEI, H3y4aeMble B 7 ceMecTpe (ouHas ¢opma)

KonunuectBo yacos
Baea-
Ne HaumenoBanue pa3aenos (Tem) AYRMTOpHAS |y IHTOD-
Bcerqg paboTta Has pa-
oora
J | 113 JIP CpPC
1 2 3 | 4 5 6 7
1. |Lexical aspects of translation 12 |- |- 6 6
2.  |Stylistic aspects of translation 12 |- |- 6 6
3. |Grammatical aspects of translation 16 |- |- 8 8
4.  |Lexical-grammatical transformations 16 8 8
5. |Contextual replacements 16 8 7,8
Hmoeo no oucyuniune: - - 36 35,8

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 113 — npaktuueckue 3ansatus / cemuHapsl, JIP — nabopaTopHsie 3aHs-
tusi, CPC — camocrosiTenpHas paboTa CTyAeHTa

2.3 Copaep:xanue pa3iesoB (TeM) TUCHUILIUHBI:
2.3.1 3ansaTHS JIEKIITMOHHOTO THIIA.
3aHATHUS JEKIIMOHHOTO TUIA — HE TPEyCMOTPEHBI
2.3.2 3aHATHSA CEMHMHAPCKOI0 THUIA.
3aHATUSL CEMUHAPCKOIO TUIA — HE MPETyCMOTPEHBI
2.3.3 JlaGopaTopHbIe 3aHATHS.

Ne | HaumeHnoBanue nabopaTopHbIX paboT Popwma Tekyuuero
KOHTPOJIS
1 3 4
1. |Unit 1. Pabota ¢ BokaOynsipom. Jlekcude-|CnoBapHbIid AUKTAHT Ne 1, MUCHMEHHBIH MEPEeBOT
CKHE aCIeKThI IEPEBOIA. tekcta Proportional Systems in the Architecture

of Le Corbusier

2. |Unit 2. Pabora ¢ BokaOymaspom. Crumu-|CiaoBapHbIii AUKTaHT Ne 1, MUChMEHHBIN MEPEBOT
CTHYECKHE aCIEeKTHI IePeBOIa. tekcta Queen Anne Architecture in the USA
3. |Unit 3. Pabora ¢ BokaOymsipom. I'pamma-|CiaoBapHbIii AUKTaHT Ne 1, MUCHMEHHBIN MEPEBOJT




THYECKHE aCIEKThI IEPEBOJIA. tekcta Fallingwater House, tect Ne 1.

4. |Unit 4. PaboTta ¢ BokaOynsipom. Jlekcuko-|CiioBapHsblid JUKTaHT Ne 1, mChbMEHHBIH epeBo/I

rpaMMaTh4ecKkue TpanchopMaluu. tekcta St. Paul s Cathedral
5. |Unit 5. Pabota ¢ BokaOynsipom. Kontek-|CrnoBapHbiid AUKTAHT Ne 1, MMChMEHHBIH MEPEeBO/T
CTyaJlbHbIE 3aMCHBI. tekcta Structures: from high-tech to low-tech,
TecT Ne 2.

2.3.4 IlpumepHasi TeMaTHKa KypCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
KypcoBble paboTsl — HE IPEyCMOTPEHBI.

2.4 IlepeyeHb yueOHO-METOAUYECKOT0 o0ecneveH sl JJI CAMOCTOSATEILHOH padoThI
00y4YalIIUXCS M0 JUCHHILINHE (MOYJII0)

Hepequb yqe6H0-MeToz[quc1<oro obecnieueHus JUCHUITIIMHBI

Ne Bun CPC I10 BBIIIOJIHEHUIO CaMOCTOSITENIbHOM padOThI

1 2 3

1 [IIpopaGoTtka yuebGHOro|l. Meroguueckue yka3aHHUs [0 OpraHU3alMM CaMOCTOSITEIbHOU
marepuasia pabotsl no pucuuminHe «OCHOBBI MPO(ECCHOHATBHO OPUEHTH-

pOBaHHOTO nepeBoaay, «llepeBosa cnenuanu3npoBaHHON JUTEPaA-
TYpBI» YTBEPKICHHBIE Kadeapol aHTIIMHCKOTO S3bIKa B Mpodec-
cuoHanbHOM cepe, mpotokoa Ne 7 ot 14 mas 2015 .

2. Kammunr, [)x. AHTIIMACKHN SI3BIK JUTSI CTYICHTOB apXHUTEK-
TYPHBIX U CTPOUTENBHBIX ClIeIMaIbHOCTEN: yued. — M.: Act-
pens: ACT, 2005. — 270 c.

Y4eOHO-METONUYECKHUE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHON pPadOThl 00yYaromIUXCs U3
YHUCJIa MHBAJIUAOB M JIUI C OTPAHUYECHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3710poBbs (OB3) npenocTasistores
B (hopMax, afanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3[JOPOBBS M BOCIIPHUATHS HH(DOpMALINU:

JIyist i1l ¢ HapyIIeHUsIMH 3PEHUSI:

—B TIe4aTHOM popMe yBEITMUEHHBIM MIPUPTOM,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JInst i1l ¢ HapyIeHUs MM CllyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JLyist i1 ¢ HapyIIeHUsIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBLHOTO armapara:

— B TIe4aTHOM opme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHh MOXKET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTa 00Y-
Yarouuxcsl.

3. O0pa3oBaTesibHbIEC TEXHOJIOTHH.
Crenudurka TUCIHUILTAHBI TIPETyCMaTPUBAET UCKITFOUUTEITHHO JIA00PATOPHBIC 3aHITHSI.

VY4eOHblif mpouecc 0azupyercss Ha MOJIETN CMEUIaHHOTO OOy4YeHHs, KOTopas MOMOTaeT
3P PEKTUBHO COUYETaTh TPAJIUIIMOHHBIE (OPMBI O0YUEHHUS U HOBBIE TEXHOJIOTHUH.

[Ipuy 0O0y4eHWH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY WCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIONIHE O00pa3oBaTeIbHBIE
TEXHOJIOTHH:

- TexHosorust pasHOypOBHEBOTO (AM(EpeHINPOBAHHOIO) 00y4YeHUsS — MpeJIoiaraer
OCYILIECTBIICHHE MT03HABATENLHON JIESITEIBHOCTH CTYJCHTOB C YYETOM MX WHAMBHUIYAIbHBIX CHO-
coOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEH M MHTEPECOB, TOOMIPSIS UX PEATM30BLIBATH CBOW TBOPUYECKHUM TTOTCH-
nual. COBI[aHI/Ie U UCIIOJIB30BAHUC NHUATHOCTHYCCKHUX TCCTOB ABJIACTCA HEOThEMJIEMOM YacThIO
NAHHOU TEXHOJOTHH.



- Uadopmanmonno-kommyHukanuonusie tTexnonoruu (MKT) - pacumpsitor pamku oOpa-
30BaTEJIbHOIO MPOLECCa, MOBBIIIAsl €r0 MPAKTUYECKYIO HANIPABIEHHOCTb, CIIOCOOCTBYIOT HHTEH-
CHU(HKAIMHA CAMOCTOSTEILHONW PabOThI yJalluXcs U MOBBILICHUIO TO3HABATEIbHON aKTUBHOCTH.

- TexHONOrMsI TECTUPOBAHUSI — UCIIOJB3YEeTCsl AJIi KOHTPOJISL YPOBHS YCBOEHUS JIEKCHYe-
CKUX, IpaMMaTUYeCKHX 3HAaHUH B paMKax MOIYJs Ha ompenenéHHoMm stane oOydyenus. Ocy-
IIECTBJIIEHUE KOHTPOJIA C MCIIOJIb30BAaHUEM TEXHOJOIMM TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TpeOOBa-
HUSIM BCEX MEXJYHAPOJHBIX IK3aMEHOB I10 MHOCTPaHHOMY 13bIKy. Kpome Toro, naHHasi TeXHo-
JIOTHsI O3BOJIIET IPENOJABATENIO BBIABUTh U CUCTEMATU3HPOBATh aCIEKThl, TPEOYyIOIUe A0I0J-
HUTEIBHON MPOPabOTKH.

- TexHosorusi 00y4eHus: B COTPYIHUYECTBE — pealu3yeT UJCK B3aUMHOIO OOydeHus,
OCYILECTBIISISL KaK WHAMBHUIYATbHYIO, TAK U KOJJIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a peIIeHue yueo-
HBIX 3a]1a4.

Cemectp 7
Ne | HaumeHOBaHME pa3iesioB (TeM) Ucnonszyemble  uHTEpakTHB- | KonuyecTBo
HBIC O6pa30BaTeJII)HI)I€ TEXHO- | HaCOB
JIOTUHU
1. | Unit 5. Contextual replacements Juckyccust 2
Bcero 2

KoMIiekcHOe MCIoNb30BaHUE B YICHOM IPOIECCE BCEX BBIMICHA3BAHHBIX TEXHOJIOTHIMA
CTUMYJIUPYIOT JIMYHOCTHYIO, HMHTEUIEKTYaJIbHYI0 aKTUBHOCTb, Pa3BUBAIOT I103HABATEJIbHbBIE
MPOIIECCHI, CITOCOOCTBYIOT ()OPMHUPOBAHUIO KOMIICTCHIIUN, KOTOPBIMH JIOJDKEH 00J1anath Oymy-
AN CIIEUAIINCT.

JUis M1l ¢ OTpaHWYCHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMHU 3JIOPOBBSI TIPEIyCMOTPEHA OpTaHU3aIHS
KOHCYJIBTAIMH ¢ UCTIONB30BaHUEM DJIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OneHo4YHbIe CPeACTBA JJIsl TEKYILIEro KOHTPOJISl yCIIeBaeMOCTH U MIPOMEKYTOYHOM
aTTecTaluu.
4.1®DoHI OLIEHOYHBIX CPEACTB AJIs1 POBEACHUS TEKYIIero KOHTPOJIS.

@DoHJ OLICHOYHBIX CPEICTB BKIIIOYAECT KOHTPOJBHBIE MaTepuaibl JJIs IPOBEICHUS TEKYIIero
KOHTPOJIA.

O1eHOUHBIE Cpe/ICTBA MO3BOJISIOT MPOBOJUTH KOHTPOJIb OT/ENbHBIX aCIIEKTOB (pOpMHUPY-
€MO MHOS3bIYHOM MPOQPecCHOHAIBHON KOMIIETEHIINH.

1. Ilpumep cnoBapHoro nukTtanta Ne 1.

Apprenticeship, challenge, essential, appreciation, pursue, apparently, eradicate, profound, sus-
picious, spiritual, instill, emphasis, perception, application, rejection, outcome, placing, persis-
tence, influence, commission, dimension, world view, extent.

2. HpHMep MUCBbMCHHOTI'O ICPEBOAA CICHIHUAIIM3UPOBAHHOI'O TCKCTA.

TexkcThl ajist NnepeBoJa

No Texkct CtpaHuubl
1 | Unit 1. Proportional Systems in the Architecture of Le Corbusier 75
2 | Unit 2. Queen Anne Architecture in the USA 81
3 Unit 3. Fallingwater House 87
4 Unit 4. St. Paul’s Cathedral 92




|5

| Unit 5. Structures: from high-tech to low-tech

97

HpHMep IMMCBbMCHHOI'O IIEPEBOJA TCKCTA.

Is Religious Architecture Still Relevant?
—NMax Picard, The World of Silence

Pesurno3znas apxurexkrypa. Bee emme akry-
aJIbHO?
— Makc Iukapa, «Mup TummHb

Some of the greatest architectural works
throughout history have been the result of reli-
gion, driven by the need to construct spaces
where humanity could be one step closer to a
higher power. With more people choosing a
secular lifestyle than ever before, are the ef-
fects that these buildings convey—
timelessness, awe, silence and devotion, what
Louis Kahn called the “immeasurable” and Le
Corbusier called the “ineffable”—no longer
relevant?

HekoTtopple U3 BenMYaWIINX apXUTEKTYPHBIX
COOPYXKEHHUI BCEX BPEMEH CTPOUIIMCH U3 PEIIU-
TMO3HBIX COOOpaXkeHH U ObLTH 00YCIOBJICHBI
HEOO0XOUMOCTBIO CO3/1aHUSI IPOCTPAHCTB, IJe
YeJI0BEK MOT Obl IPUOJIM3UTHCS K BBICIICH CH-
ne. MoxHO JIm B Hamle BpeMs, Koraa BCe
OoJblle JI0/IeH BEIYT CBETCKUN 00pa3 >KU3HH,
Ha3BaTh OIIYIIEHUs BEYHOCTH, Tpemera, TH-
IIMHBI U 0JaroroBeHusi, 4TO CO3JAI0T 3TH 371a-
Hus, omyueHus, koropeie Jlync Kan HaszBan
«HensMepuMbIiMu», a Jle KopOro3se «Heonucy-
€MBIMU» — BCE €1IE AKTYaJIbHBIMU?

With the Vatican’s proposal for the 2018 Ven-
ice Biennale, described as “a sort of pilgrimage
that is not only religious but also secular,” it is
clear that the role of "religious” spaces is
changing from the iconography of organized
religion to ambiguous spaces that reflect the
idea of “spirituality” as a whole.

[Ipennoxxenne Barukana Ha BeHenuanckoit
buennane 2018 roga, onmucaHHOE KaK «CBOETO
polla MaJOMHHYECTBO, KOTOPOE SBISCTCS HE
TOJIBKO PEJIMTHO3HBIM, HO M CBETCKHMY, JAJIO
MOHITh, YTO POJb «PEIUTHO3HBIX» TIPO-
CTPAHCTB MEHSETCS OT MKOHOrpaduu OpraHu-
30BaHHOW pETUTHHM K HEOJHO3HAYHBIM TIPO-
CTPaHCTBaM, KOTOPBIE OTPAKAIOT UL «IYy-
XOBHOCTHY B IIEJIOM.

So what does this mean? Is there still a key
role for spirituality in architecture? Is it possi-
ble to create spaces for those of different faiths
and those without faith at all? And what makes
a space "spiritual” in the first place?

It is interesting to note that there is no funda-
mental or essential form for worship spaces in
most major religions. Although we think of
minarets for Islam and Gothic cathedrals for
Catholicism, throughout history many sacred
spaces were easily switched from one religion
to another depending on those in power. For
example, the Pantheon was stripped of its
sculptures of Pagan gods and replaced with
Christian imagery while the architecture itself
stayed the same and played the same role.
Buildings erected on Biblical sites have
changed from churches to mosques to syna-
gogues. Built sacred spaces, no matter the reli-
gion, often share very similar typologies, with
the use of light and scale to evoke a sense of
awe and piety.

Tak yto xe 3T0 3HauuT? ECTh 1M ele mMecTo
JUTSL TyXOBHOCTH B apxuTekType? Bo3MoxHO
JU co3laTh oOllee MpOCTPaHCTBO ISl JOJEH
Pa3HBIX BEPOWCIIOBEIAHMHA U JJIT HEBEPYIOIINX
BoBce? M 4TO AemaeT MpOCTPaHCTBO «IyXOB-
HBIM» B MEPBYIO OYepeib?

HHTEepecHO OTMETUTH, YTO B OOJIBIIUHCTBE OC-
HOBHBIX peNMUruii  HeT (QyHIAMEHTATbHBIX
MPUHIIMIIOB TOCTPOEHUS CaKpalIbHBIX MECT.
Jla, MBI MO’KE€M BCIIOMHHUTH HCJIAMCKHE MHHa-
PETHI U KaTOJIIMYECKUE TOTUYECKHE COOOPHI, HO
Ha MPOTSHKEHUU MCTOPUU MHOTHE CBSIICHHBIC
MPOCTPAHCTBA JIETKO MEPEKITI0YAITUCH C OJTHOM
PEIIUTUH Ha JIPYTYIO B 3aBUCUMOCTH OT BJIACTH.
Hanpumep, u3 [lanteona yopanu CKyIbITYpHI
SI3BIYECKUX OOTOB M 3aMEHWJIM WX XPHCTHAH-
CKUMHU 00pazaMu, B TO BpeMs Kak cama apXu-
TEKTypa ocTajach MPEKHEW W Wrpaja Ty XKe
ponb. llepkBu, BO3BeneHHBIE Ha OMOIEHCKUX
MeCTax, MPEBPATHIUCh B MEYCTH M CHHATOTH.
CBslllIeHHBIE COOPYKEHHS BCEX PEIUTUN 4acTo
MOXOXKH I10 THIIOJIOTHH, OHU UTPAIOT CO CBe-
TOM ¥ MacIiTaboM, BBI3bIBasi YyBCTBA OJaroro-
BEHHS U 0JIar04YeCTHS.



https://www.archdaily.com/tag/religion
https://www.archdaily.com/tag/religion
https://www.archdaily.com/tag/louis-kahn
https://www.archdaily.com/tag/le-corbusier
https://www.archdaily.com/tag/le-corbusier
https://www.archdaily.com/tag/religion
https://www.archdaily.com/tag/islam
https://www.archdaily.com/tag/gothic
https://www.archdaily.com/tag/catholic
https://www.archdaily.com/tag/sacred-space
https://www.archdaily.com/tag/sacred-space
https://www.archdaily.com/tag/religion
https://www.archdaily.com/802201/ad-classics-roman-pantheon-emperor-hadrian
https://www.archdaily.com/tag/religion
https://www.archdaily.com/tag/religion

However, historical architecture has very rare-
ly built spaces with the purpose to house mul-
tiple religions. An exception is the Golden
Temple in Amritsar (1577), where entrances on
all four sides represent the temple's willingness
to open its doors for people from all walks of
life and religions. But the historic desire to
clearly separate the architecture of different
faiths is changing, with the Temple of All Re-
ligions in Russia (1992) tackling the architec-
tural problem by juxtaposing Greek Orthodox
domes with Russian minarets and ornamental
flourishes that would be at home in a Jewish
synagogue or Islamic mosque. And currently
being built in Berlin is the House of One
(2015), where a church, synagogue, and
mosque will exist under the same roof.

Tem He MeHee, apXHUTEKTypa OYEHb PEIKO
uMena 1enb co3JaTh MPOCTPAHCTBA Ui pas-
MEIICHUST HECKOJIbKUX PEeIUTruid OJHOBpEMEH-
Ho. MckmoueHnueM siBisieTcss 30JI0TON Xpam B
Awmpurcape (1577 r.), BXOABl B KOTOPBIA CO
BCEX YETHIPEX CTOPOH CBHUJETEIBCTBYIOT O TO-
TOBHOCTHU Xpama OTKPBITb CBOU JIBEPH AJISI JIO-
Je u3 Bcex cioeB oOmecTBa W penuruii. Ho
HCTOPUYECKOE CTPEMJICHHE YETKO pa3rpaHu-
YUTh APXUTEKTYPY pa3HbIX KoH(peccui MeHs-
ercs, 1 Xpam Beex penurnii B Poccun (1992 r.)
pelaeT 3Ty apXUTEKTypHYIO MpobiemMy, Cono-
CTaBJIsIsl TpeYecKHe MpaBOCIaBHbIE KYIOia C
PYCCKHMH MHUHApeTaMd M OpPHaMEHTAJIbHBIMU
paciBeTKamu, B3sThIMU U3 EBpelickoii cuHaro-
ru wiu Mcinamckoit Meuetn. A B Hacrosuiee
BpemMa B bepnune crtpourcs JloMEnuHcTBa
(2015), rae mox omHOM Kphilield OyayT cyie-
CTBOBATh IIEPKOBb, CHHATOTA U MCUCTh.

3. [Ipumep TecTa.

TEST 1
I. Choose the word or phrase which best completes each sentence.
1 | The term translation can refer | a) the general subject field; the product; the process;
to b) the product, that is the text that has been translated
2 | In academic circles translation | a) communicative linguistics;
was previously relegated to b) just a language-learning activity
3 | Translation studies is the aca- | a) the study of the theory and phenomena of translation;
demic discipline related to b) the peculiarities of both spoken and written language
4 | Translation equivalence is de- | a) measure of semantic similarity between ST and TT,;
fined as a b) systematic approach to classifying translation tech-
niques
5 | Unit of translation is a) a translating strategy;
b) the smallest entity in a text that carries a discrete mean-
ing
6 | Different types of translation | a) the correctness of the text segmentation into the units
can be singled out depending | of translation
on b) the predominant communicative function of the source
text or the form of speech involved in the translation pro-
cess
6/
I11. Decode the following abbreviations and give their Russian equivalents.
No Abbreviation Its meaning Russian equivalent
1 SL
2 ST
3 TL
4 TT
4/
IV. The translator’s competence can be assessed in accordance with the following criteria:




No Criterion

AWIN|F-

8/
V. The aims of using translation strategies are mixed up. Put them into the correct column.

say out loud, establish conceptual relationships, avoid words that are close to the original, par-
aphrase, distinguish main and secondary ideas, search for information, retranslate

No Comprehension Reformulation
1
2
3
4
14/

VI. Put the recommendations on the organization of the translating process in the correct order.

Edit the final version.

Identify the problems you may come across in the process of translation.

Make a draft translation.

Identify its genre or functional style.

Go over the final draft.

Review the material you are going to translate.

Identify the units of translation.

Translate the headline.

Leave a little extra time to review the text after having finished translating.

18/
TOTAL 50/

4.2 ®oHJ OLIECHOYHBIX CPEACTB /JIl MPOBEJACHHUS MPOMEKYTOYHOMN aTTeCTALNH

IIpoMeskyTouHasi aTTecTanMsi NPOBOAMTCA B opMe 3adyeTa, KOTOPBIM MpeanosaraeT BbIoJ-
HEHUE UTOTOBOM KOHTPOJIbHOU paboTHI.

3ader npexycMaTpuBaeT IPOBEPKY KayecTBa 3HAHUI M ¢(hOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHUH
B 00/1aCTH IIEPEBOJIA CIIENUATIN3UPOBAHHOM JINTEPATYPHI.

Hrorosasi KOHTpPOJbLHAsA padoTa

ITepedyenb yacTu KOMIIeTEHI M, IPOBEPSIEMbIX OLICHOYHBIM CPEACTBOM:

[1K-1, 3HaTh OCHOBHBIE BHBI MIPEOOpPa30BAHUI MPHU MEPEBOJE, a UMEHHO: JIEKCUUECKHE,
rpaMMaTHUYE€CKUE U CTUIUCTUYECKHUE; BIAJETh HaBbIKAMU IIMCBMEHHOTO MEPEBO/IA CIIELUAIIH-
3UpPOBAHHBIX TEKCTOB M MpodeccruoHalbHON TepMuHoiorueil B oobeme 300 enquHun aias pa3Bu-
THUSI CIIOCOOHOCTH Pa3pabaThIBaTh apXUTEKTYpPHBIE MPOEKTHI COTIACHO (DYHKIIMOHAIBHBIM, CTe-
TUYECKUM, KOHCTPYKTUBHO-TEXHUYECKUM, SKOHOMHUECKUM TPEOOBaAHUSIM.

Term Paper
Name: Group: Time: 90 min
Total score: 40 Your score:




I. Translate the following attribute groups.

Ne English word combination Russian translation
/i

1 | A magnificent new seven bedroom de-
tached country residence

Local property market

The 19"-century redbrick farmhouse

Secure underground parking

The brand new luxury apartment

The unique city centre garden

N[OOI WIN

A well proportioned ground floor apart-
ment

o

Unbeatable town centre location

9 | Atree-lined boulevard

10 | Communal roof terrace

Score: 10/
Il. Translate the following sentences specifying their lexical, grammatical and stylistic peculiari-
ties.

Ne English sentence Russian translation Commentary
/1
1 | On the toe of the cliffs, there are
the chalets.

2 | If you are thinking of buying the
seaside property as a rental in-
vestment, check the lease and
make sure you can let it.

3 | Restoring a wreck in the coun-
tryside may sound like hard
work, but there could be big
profits to be made.

4 | A big bear of a man, Mr. Gerry
was enthusiastic about his new
project.

5 | The quarter acre of walled gar-
dens at Hardwick House are
dominated by a two-storey oc-
tagonal summer house with dec-
orated dome — perfect for cool-
ing down in hot weather.

6 | Although the region experienced
hard times in the 1990s, mainly
caused by agricultural problems
and redundancies in the oil in-
dustry, there are signs of an up-
turn.

7 | Schools in the region have a
good reputation, with small vil-
lage primary schools being par-
ticularly popular.

8 | Even big stars are said to be




finding it difficult to shift their

houses.
9 | Baroque sculptors felt free to
combine different materials

within a single work and often
used one material to stimulate
another.

10 | All students are obliged to begin
their studies with a 6-month
course which covers the princi-
ples of form, colour and the at-
tributes of various materials, and
encourages participants to de-
velop their creativity.

Score: 20/

I11. Compare the source text to its translation. Specify the techniques the translator employed to
achieve the complete correspondence between the original and its Russian version.

English texts

Its Russian translation

From the verge of the wood where young
Durward halted with his companion, in order
to take a view of this royal residence, extend-
ed, or rather arose, though by a very gentle el-
evation, an open esplanade, devoid of trees and
bushes of every description, excepting one gi-
gantic and half-withered old oak. This space
was left open, according to the rules of fortifi-
cation in all ages, in order that an enemy might
not approach the walls under cover, and unob-
served from the battlements, and beyond it
arose the Castle itself.

There were three external walls, battle-
mented and turreted from space to space, and
at each angle, the second enclosure rising
higher than the first, and being built so as to
command the exterior defence in case it was
won by the enemy; and being again, in the
same manner, itself commanded by the third
and innermost barrier.

Walter Scott Quentin Durward

Ot onymku, rae [lopBapa u ero cmyrt-
HUK, BBHIOPABIIWCH W3 YallW, OCTAHOBWJIKCH,
4TO00 MOTJSIIETh Ha 3aMOK, M JIO CaMBIX €ro
CTeH pacCTHJIAJIach IMOKaTas K JIeCy, COBep-
IIEHHO OTKPBITas IUIONIadb, Ha KOTOPOH He
ObUIO HU KYCTHKAa, HU JIEPEBIIAa — HUYETO,
KpOMe €MHCTBEHHOTO U HAlOJIOBUHY 3aCOX-
IIET0 BEKOBOT'O TPOMAJHOro ayba. Dta 1io-
1aJb, COIJIACHO TpaBWJIaM OOOPOHBI BCEX
BpeMeH, ObllIa HApOYHO OCTaBJIEHA OTKPBITOH,
4YTOObI HENpUATEIh HE MOT CHPATATbCS WU
NpUOJIM3UTECS K 3aMKY HE 3aMEYCHHBIM C BbI-
COTBI €r0 YKPEIJICHHBIX CTEH.
3aMoKk ObUT OOHECeH TpOHHOM 3yOuaToi
CTEHOH ¢ YKpEIUICHHBIMHM OalHSAMM MO BCEH
ee JUIMHE W 1O yriaam. BTopas creHa Obuia
HEMHOI'O BBIIIE MEPBOM, a TPEThs, BHYTPEH-
HsIS, BBIIE BTOPOH, TaK YTO C BHYTPEHHHX
CTEH MOXHO OBIJIO OOOPOHSATH Hapy>KHbBIE,
eci ObI HETPUSTEIh 3aBIIAJIeI]T MH.
Ilepeoo M. A. lluwmapesoii

Score: 10/

Kpurtepun oneHuBaHns 0TBeTa Ha 3a4eTe:

OUEHKA «(3AUMEHO0» GbICIABIIACMCS CIYOEHMY, eCl OH.
- IPOJIEMOHCTPUPOBAI 3HAHHE Y3KOCHIEIIMAIbHON TEPMUHOJIOTUHU HAa U3Yy4aeMOM SI3bIKE;
- TPaMOTHO BBIIIOJHWJ BCE 33JaHMsI, TIO3BOJIIOIINE NPOBEPUTH YPOBEHb OBJIAJICHUS UM IIepe-
BO/JUECKUMU IIpUeMaMu, 6€3 3HaHUS KOTOPBIX HEBO3MOYKHO BBIMIOJIHUTD aJIeKBAaTHBII MEPEBO/I.
OUEHKA «He 3aUmeHO0» GbICIABIIACMCs 8 MOM Cyyae, e CMyOeHm nPoo0eMOHCMPUpo-
84/l NOJIHOE OMCYMCMBUEe BbIUEYKAZAHHBIX 3HAHULL U HABLIKOE.




OrneHOYHBIC CPEACTBA /I HHBAIMOB U JIWI] C OTPAHMYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMHU 37[0PO-
BbsI BRIOUPAIOTCS C YYETOM MX MHIUBUAYAITBHBIX MICUXOPU3NICCKUX OCOOCHHOCTEH.

— MPU HEOOXOJAUMOCTH WHBAJIHIAM M JIUIIAM C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSMH 3][0PO-
BbsI TIPEAOCTABIISIETCS JOMIOJHUTEILHOE BPEMS JIJIsl OJATOTOBKU OTBETA HA YK3aMEHE;

— MPU MPOBEICHUU MPOIEYPhI OIICHUBAHUS PE3yJIbTATOB 00YUEHUS WHBAIUOB U JIUII C
OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBbBSI TPEIYCMATPUBACTCS MCIIOJIb30BAHUE TEXHHUYCCKHX
CPEICTB, HEOOXOAMMBIX UM B CBSI3H C UX MHIUBUIYaTbHBIMA OCOOCHHOCTSIMHU;

— TIpY HEOOXOAUMOCTH ISl O0YYAFOIIUXCS ¢ OTPAHUYCHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbSI
Y WHBAJIMOB MPOLEAypa OICHUBAHUS PE3YJIbTATOB OOYYCHHS MO JUCIUIUIMHE MOXKET MPOBO-
JUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Ipouienypa oleHUBaHUs Pe3yIbTATOB OOYYCHUS WHBAIUAOB U JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbSI 110 TUCIHIUIHHE (MOJYJII0) NPEAyCMaTpUBACT MPEAOCTABICHHE HH-
dbopmaruu B popmax, aanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM UX 3JI0POBbSI I BOCIIPUATHS HHPOpMa-
UH:

JItst 11 ¢ HApYIICHUSIMH 3PCHUS:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIuist U1 ¢ HApYIIECHHUSIMH CITyXa!

— B mieyaTHOU hopme,

— B (hpopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUtst 1T ¢ HapYIICHUSIMHA OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO arapara:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeYCHbh MOXKET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'EHTa 00Y-
YAFOIIUXCA.

5. IlepeyeHb OCHOBHOII M JONMOJHHUTEJIbLHOW y4eOHOW JHTEepaTypbl, HEOOXOAUMOI
JJIs1 OCBOCHMS M CHUILTHHBI (MOIYJIA).

5.1 OcHoBHas JiuTEpaTypa:

1. borbmiak A.B. Aurnuiickuii as apxurektopoB [Tekcr] = English for architects :
[yueOHO-MeToanueckoe nocodue] / A. B. Boabmaxk ; M-Bo o6pa3oBanus u Hayku Poc. dexnepa-
nuu, Kybanckuii roc. yH-T. - Kpacnonap : [Kybanckuii rocynapctBeHHblil yausepcurer], 2014. -
103 c.

5.2 JlonoiHUTeIbHASI JINTEPaTypa:

1. Kammunr, /Ix. AHIMACKAHN S3BIK JUISL CTYZEHTOB apXUTEKTYPHBIX U CTPOUTENBHBIX
crienpansHocTel: yueb. — M.: Actpenb: ACT, 2005. — 270 c.

2. lllumanosckas JI.A., AHHOTUpOBaHME U pedeprupOoBaHNE HAYUHO-TIOMYJISPHON JIUTE-
parypsl Ha AHTJIMACKOM A3BIKE - Ka3zans, KI'TY, 2010.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=259053#

JlaHHBIE U3JTaHUS B DJICKTPOHHOM BHUJE B DJIEKTPOHHO-OMOTMOTEYHBIX crcTeMax «JlaHby,
«OpaiiT» oberyaT 0CBOGHHE TUCIUIUIMHBI HHBATUIAMHU U JTUIIAMU C OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOXK-
HOCTSIMU 3JI0POBbSI.

5.3. lepuoanyeckue U3IaAHUA:
1. T'azetsr: The Times, The Sunday Times, English Today, The Daily Telegraph, The Financial
Times, The Guardian
2. XKypuansr: Journal of Systems Architecture: Embedded Software Design (JSA)
3. Manifest: A Journal of American Architecture and Urbanism


http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=259053

6. Ilepeyennb pecypcoB HH(OPMALMOHHO-TEJEKOMMYHHUKAUMOHHON ceTn «MHTep-
HET», He0OXOAMMBbIX [IJISI OCBOCHUS IMCHUIIMHBI (MOAYJIs1).
1. American Institute of Architects (AlA) — http://www.aia.org/
2. Archinect — http://archinect.com/
3. ArchINFORM: International Architecture Database — http://eng.archinform.net
4. Architecture Internet Resources — http://www.library.unlv.edu/arch/rsrce/webresources/

7. Meroauueckue yKazaHusi JJs O0y4YalIIMXCA 10 OCBOEHHIO JHCHMILIMHBI
(Mmomyais).

1. Jlng ycnenHoro oBiaJeHus TucuuiuinHoi «l[lepeBoa criennann3upoBaHHON JIMTEpaTY-
pPBI» CTYIIEHT JOJIKEH PETYJIIpHO padoTaTh ¢ nuTeparypoil u MHTepHeT-pecypcaMu, yKa3aHHBI-
MH B pabo4eil MporpaMmMe, M BBITIOJHATh METOUYECKHE PEKOMEH/IAIMK, COOTBETCTBYIOIINE Pa3-
JIMYHBIM BUJIAM 3aJIaHUM.

2. Bce BhINoNHSIEMbIE CTYJIEHTOM IMHCbMEHHBIE 33/1aHUS TOJDKHBI (PUKCUPOBATHCS B TETpa-
mu. Terpaib OAMUCHIBACTCS B IPABOM BEPXHEM YTIiTy 00JI0KKH CIICIYIOIINM 00pa3oM:

Anna Orlova
Group Ne 1
Year Il
2018
[Ipexxne yeM MpHUCTYNHUTHh K BBIMOJIHEHHIO MUCbMEHHBIX 33/laHui, HEOOXOAMMO yKa3aTh JaTy U
JCHb HEACIIN, a TAKKEC BHU] pa6OTI>I, T.C. ayznleopHaﬂ WX JOMaAIIIHAS.
Hampuwmep:
The 27" of November, 2018
Classwork
unu
The 16" of December, 2018
Homework

Ecnu cTyneHT B MMChMEHHOH paboTe NOomycKaeT OMIMOKH, TO TPENoIaBaTeNb Ha MOJSIX yKa-
3bIBACT UX THUII:
- Sp — opdorpadpuyeckas
- Lex — nekcuueckas
- Style — ctunuctudeckas
- Gr — rpamMmaTHueckas
- W-O — nopsiiok cjioB
- Coh — ommbka B ynotpedIeH!H CPeICTB IOTHISCKON CBSA3U
- Log — HapymieHre JOTUKH BBICKA3bIBAHUS
- P — nyHkTyauus

Jlist mydiero yCBOeHHUsI MaTepuaia HeoOX0AUMO PEryIsIpHO JAenaTh paboTy Haja ommoKa-
MMU:
- ecnu 9T0 opdorpaduieckas ommoka, TO pEKOMEHAYETCs MPOMUCHIBATH CJIOBO, B KOTOPOM OHA
JIOITYIIICHA, TPU CTPOYKH;
- €CJIA ITO JIEKCHYECKasi, TpaMMaTUYEeCKasl MJIM CTHIUCTHYECKAs OIMNOKa, TO CIeAyeT BHIMUCATh
bpa3y uim npeaioKeHne, B KOTOPOM OHA JIOMYIIEeHA, U KPaTKO OOBSICHUTH MTPaBUIIO YIOTpeOIe-
HUS JAaHHOM KaTerOpuH, O JUEPKHYB MPaBUIBHBIN BApHAHT €€ UCTIOIb30BaHUs, HAIPUMED:

Her grandfather influenced on her life in many ways. (incorrect)
to influence sth./sb. — oxa3seiBaTh BIUsSHKE, BIUATL, BO3IEHCTBOBATH HA YTO-JI. /KOTO-II.


http://www.aia.org/
http://archinect.com/
http://eng.archinform.net/
http://www.library.unlv.edu/arch/rsrce/webresources/

3. [l oBnageHus OTPACIeBOM TEPMUHOJIOTHEH B paMKaxX MpeAiaraéMoro yueOHoro moco-
OUsl CTYAEHT IIOMUMO BBINIOJIHEHHSI UMEIOIINXCS B HEM 33aJJaHUH TaKkKe JOJKEH BECTH MOYpOU-
HBII CIIOBApb.

Paboma nao nexcuxoti.

3armoMHHaHUE JICKCUKU OOBIYHO OBIBACT OCHOBHOM TPYIHOCTHIO MPH H3YYEHUH HHO-
CTPaHHOTO s13bIKa. be3 3HaHus ClIOB He MOXKET ObITh 3HAHMS A3blKa. Hy)XHO npoaenaTs O0JIbIIYyIO
U CO3HATENBHYIO PaboTy, Mpexe 4eM OyJIeT yCBOSH HEOOXOIMMBIN CIOBAPHBI MHHUMYM IIPO-
(eccnoHaIbHBIX TEPMUHOB.

Bcerpedas HOBoe C€10BO, BCerjia aHaau3upydTe ero, odpaiiasi BHUMaHUE HA HAIUCaHUE,
IIPOM3HOLICHHUE U 3Ha4YeHHEe. YacToO MOKHO HAWTH CXOJACTBO C aHAJIOIMYHBIM WJIH CXOIHBIM PYyC-
CKHUM CJIOBOM, HallpUMEp, passenger — naccaxup u Ap. BaxHO Takke HaydMTbCs MOAMEUYATh
POJCTBO HOBBIX CJIOB C YX€ M3BeCTHbIMH. OIHAKO, €CTh CIIOBAa, HE NOAJAIOLIMECST HUKAKOMY
aHanmu3y. VX Hazmo mocTtaparbcs 3allOMHHTH, HO MEXaHUYECKOE MOBTOpEHUE He Bcernaa s ¢ex-
tuBHO. [lonpoOyiite creayromumii nopsa0K padoThI:

- IPOU3HECUTE HOBOE CJIOBO CHAaYaJla U30JIMPOBAHHO;

- IPOU3HECUTE CIIOBOCOUYETAHUE U3 TEKCTa C HOBBIM CJIOBOM (yAeauTe 0co00e BHUMAHUE
npeayioram);

- I0J10epUTe K HOBOMY CJIIOBY CHHOHUMBI WJIM aHTOHUMBI (€CIIU 3TO BO3MOKHO);

- BBIIIOJIHUTE MUCbMEHHO JIEKCUYECKUE YITPAKHEHUS [IOCIIE TEKCTA.

4. Jlns nyduiero MOHUMAaHMsI IPaMMaTHYECKUX KaTErOpUid aHIJIMMCKOro S3bIKa CTYAEHTY
HE00X0/IMMO KOHCIEKTUPOBAaTh COOTBETCTBYIOLIUM TEOPETUYECKUN MaTepuall, YTo B JaJbHEH-
IeM TIOMOKET eMy 3((EKTUBHO BBIIOJIHATH YIPAKHEHUS U3 YI€OHOTO TTOCOOHSL.

Paboma nao epammamuxoti.

@OopMHUpPOBAaHNE PEYEBOr0 IPAMMATHYECKOIO HABBIKA IIPEAINOJIAracT BOCIIPOU3BEICHHE
Pa3INYHBIX TPAMMATHUYECKUX SIBICHUH B CUTYalMsIX, TUIMHYHBIX IS TPOPECCHOHATBHON KOM-
MYHHKAIlMM U aJ€KBaTHOE I'paMMaTH4eckoe oopMmiieHHEe BbicKa3biBaHMil. Paboras Hazg sTum,
BaM CIIEIYeT:

- IPOYTHUTE PA3BEPHYTHIN TEOPETUUECKUNA MaTepHal M0 U3y4aeMOil TeMe B

y4eOHHUKe 10 TpaMMAaTHKE aHTJIMHCKOTO S3bIKa;

- U3y4YHUTE CIIPaBOYHYIO TAOIMILY B IPUIIOKEHUH K JAHHOMY [TOCOOHIO;

- HAUTE B TEKCTE YPOKA U3YyYaEMYyI0 I'PAMMAaTUYECKYIO CTPYKTYPY;

- 0003HaYbTE UMEIOIINECS TPAaMMaTHUYECKHE OPUEHTUPBL;

- clleJIaliTe MUCbMEHHO YIIPAKHEHHUS,

- BapbUPYHUTE COJIEPKaHUE TIPEIIOKEHUIM B UMEIOIINXCS MOJIEIISAX, 3aMEHSIS

CJIOBA B 3aBUCHUMOCTH OT MEHSIOILEHUCS CUTYallUH;

- CONOCTaBbTE / MPOTUBOINOCTaBbTE U3yYAaEMYIO CTPYKTYPY paHee U3y4YE€HHbIM.

Ilepexoa OT HaBBIKOB K yMEHHSM OOECIEYMBAETCS IMOCPEICTBOM aKTHBAIMM HOBBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYpP B COCTaBE JUAJIOTMYECKUX W MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHUI IO
ornpeneneHHONW TeMe. BkitoualiTe 0CBOSHHBII MaTepuai B Oecesibl M BbICKa3bIBaHUS IO MPOWA-
JIEHHBIM TEMaM.

5. ZIJ'IH MEPEBOJia TEKCTA TAKKC HY>KHO UMETH ONIPEACIICHHLIC 3HAHUA U HABBIKH.

[Ipomecc mepeBoma mpeanoiaraeT ACHCTBUSA MEPEBOMYMKA MO MPEOoOpPa30OBAHUIO OPHUTH-
HAJIBHOTO (T.€. UCXOJHOTO TEKCTa) B TEKCT Ha JPYTOM sI3bIKE. 3/1eCh BaXKHO BBECTH TEPMHUHOJIO-
MO0, KOTOPOM OMEPUPYIOT MEPEBOAUMKU: UCXOMHBIN TekeT — ST (Source text); si3pIk HCTOYHHUKA —
SL (source language); TexcT, moy4eHHbIN B pe3yibTare nepeBoaa — 11 (target text) u s13bik, Ha
KOTOPBIi ocyiiecTBisercs mepeBoa — 1L (target language).

Jlys Hauasia Hy»HO OIPEICIIUThCS, KaKOM THII IIepeBoia OY/ICT BHIMOIHSATHCS.

Tunojsioruzauus nepesoaoB



Kpurepuit

Ero xapakrepuctuku

C yuerom ¢GyHKIHH
COOOIICHHS, BO3JICH-
CTBUSI MW OOLIEeHUSI
pa3INyaT XyI0XKe-
CTBEHHBIN MEPEBOJI U

1) XynoxecTBEHHBIN NEPEeBOJ OXBATHIBAET BCE KAHPOBOE Pa3HO-
o0pa3ue XyI0KeCTBEHHOH JHUTeparypsl (Mpo3a, mod3usi, (HOJbK-
JIOp), JINTEPATYPHOH KPUTUKHU U ITyOJIMLIUCTHKY;

2) k uHPOPMATUBHOMY NEPEBOAY OTHOCUTCS:

- Hay4HbIIl nepeBoj (MepeBOJ TEKCTOB CIELUAIBHBIX OTpaciei

emble no NpusHaxKam
HOTHOMbL U CnOCcoOa
nepeoayu  CMuICO-
8020  cooeporcanus
opucuHana: noaHvle
u HenonHvle (B 3aBU-
CUMOCTU OT T1enei
nepeBoga uHbOpMa-
Us B TEKCTE Tepe-
BOJa MOMET OBITh
MpEJICTaBICHAa KaK B
MOJIHOM o0Bbeme
(monmHBIM  mepeBOn),
Tak M B COKpAICH-

UH(POPMATUBHBIN 3HaHUI U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB);

HIEPEBOI. - NEepeBOsi 00IIEeCTBEHHO-UH(OPMATHBHBIX TEKCTOB, BKIIOYa-
IOLINX JIOKYMEHTHI OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOTO, COIUOKYIIb-
TYpHOTO XapakTepa, IepeBoa OQUIHAIbHO-AEIOBbIX TEKCTOB
(rocynapcTBEHHBIX, aJMHUHUCTPATHUBHBIX U IOPHIUYECKUX JIOKY-
MEHTOB, JIeJIOBOW NEPENUCKH).

2 |Ilo cmocoby ocy- | 1) cemMaHTHYeCKHUH TEpeBOJ 3aKIIOYACTCS B Iepenadye TOYHOTO
IIECTBJIEHUSI  Iepe- | KOHTEKCTYyaJbHOIO 3HaueHus opuruHana. HecooTBeTcTBuE IOBYX
BOJIa pa3jMyaloT ce- | A3bIKOB (CEMAaHTUYECKHE U CHHTAKCUYECKUE OTpaHUYEHUs1) Ipe-
MaHTUYECKMH Iepe- | 0J10JIeBAOTCs OJ1arofapsi UCHOJIb30BAaHUIO NEPEBOIUYECKUX 3aKO-
BOJA M CHUTyaTUB- | HOMEPHOCTEH, MpaBUi INepeBoja. TakuM oOpa3oM, IKBHUBAJIEHT-
HBIN. * HOCTB IlepelaBaeMoi HMH(pOpMalMM JocTUraeTcs Onarojaps Hc-

MOJIb30BAaHUI0 TIEPEBOTUYECKUX TpaHChOpManui, COOTBETCTBUI
A3bIKa IIEPEBOJIA U S3bIKA OPUTHHATIA.

2) cutyaTuBHBI (KOMMYHHUKaTUBHO-IIPAarMaTHYECKHIi) MepeBo —
9TO CO3/1aHUE TEKCTa IEepeBojia C AJCKBaTHBIM HMCXOJHOMY BO3-
JeHCTBHEM Ha azapecara. [Ipy KOMMyHMKaTHBHOM IIEPEBOJE HC-
MIOJIb3YIOTCS SKBHUBAJIEHTHI 110 CUTyaluuu oOuieHus. B cranpaptu-
30BaHHBIX, CTEPEOTHUITHBIX CUTYAIMSIX OOIIECHHUS CHTYaTUBHBIN TIe-
peBoJ] 00si3aTeNIeH U JIaBHO 3aKpEIUIEH B A3bIKE, HOCUT KJIMILIUPO-
BAHHBIN XapaKTeD.

3 Ilepesoowi, 6videns- | - BONbHBIN (CBOOOAHBIN) MEPEBOJI - ATO MEPEBOJ, BOCTIPOU3BOISI-
emble NO NPU3HAKY | LU OCHOBHYIO MH(POPMAIMIO OPUTHHAJIA C BOZMOXXHBIMU OTKJIO-
xapakmepa u Kade- | HCHUSMHU — JTOOABJIEHUSAMHU, MTPOMYCKaMHU U T.II.; OCYILECTBIISAETCS
cmea coomeem- | Ha YPOBHE TEKCTa, IO3TOMY Ul HETO OKa3bIBAIOTCSI HEPEJIEBAHT-
cmeusi mexkcma ne- | HbIMU KaTerOpUH SKBUBAJICHTHOCTH SI3bIKOBBIX €IMHUII,
pesoda mekcmy opu- | - JOCIOBHBIN MEPEBOJI 3aKJIIOYAETCS B TOCIIOBHOM BOCIPOU3BE/Ie-
euHana: O0o0CN06HbIl | HAU UCXOJHOTO TEKCTa B €IUHHIIAX SI3bIKA IIEPEeBO/Ia.
(6ykeanvbHblll) U CB0-
00O0HbLI

4 | Ilepesoovl, 6videns- | 1) MOMHBINA (CTUIONTHOWM) TIEPEBO — MEPEBO/I, MEPEIAIONIUNA CMBIC-

JIOBOE COJIep)KaHHe OpUTHMHana 0e3 NMPOMYCKOB W COKpAIlllEHHH.
[TonHbIil epeBo MpUMEHsIETCs IS ITepeiadll HCXOIHBIX TEKCTOB,
COJIEpP/)KaHUE KOTOPBIX MMEET HACTOJBKO BBICOKYIO 3HAYUMOCTb,
9yTO MH(pOPMAIHS TOJDKHA OBITH TOHECEHA JI0 ajJpecara TeKCTa Iie-
peBoJia BO BceM oObeMe: OCHOBHAs MH(OpMalus, AeTald, MOA-
TEKCT.
2) HEenoJHBIA NEPEBOA — MEPEBOJ, MEPEAAOINNA CMBICIOBOE CO-
Jiep’KaHue OpUTHHAJA C MPOIYyCKaMU M COKpamleHusMu. WHbIMH
CJIOBaMHM, 3TO TEepe/laya Ha sI3bIKE NMEPEeBOJia TEKCTa OpUTMHANIA B
Hensix oOLIero O3HAaKOMIJIEHMSI WM O3HAKOMJIEHHMSI C OCHOBHBIM
cofiepkanueM (KIr04eBoi MHQOpMaImeii), Korua AeTaad He SB-
JSI0TCA KOMMYHHKAaTHBHO-3HAUUMBbIMH. Paziuuaior cienyromiue
BH/IbI HEIIOJIHOTO MEPEBOIA!

e COKpaweHHvlll nepesod (NEpPeBO], TePeIAIOIINA




HOM, CBEPHYTOM, CMBICJIOBOE COJIep’KaHUE TEKCTa B CBEPHYTOM BHUJE, T.€. C
YCEYEHHOM BUJIE, COKpAIlICHHEM);
YACTUYHO). e (ppacmenmapmwlii. nepesood (MEPeBOJ, HE IIEJIOTO

TEKCTA, a JIUIIb OT/AEIbHOTO OTPHIBKA UM OTPHIBKOB);

e anHomayuonnwill nepesod (NepeBojl, B KOTOPOM OT-
PpaXaroTCsd JMIOb TJIaBHAsA TCEMa, MPEAMCT W HA3HAYCHUC
MEPEBOMMOTO TEKCTA);

e peghepamusHblii nepegod (EPeBOa, B KOTOPOM CO-
JIepIKaTCs OTHOCHTEJILHO TOAPOOHBIC CBEJACHUS 0 pedepu-
PYEMOM JOKYMCHTEC — €TI0 Ha3HAYCHUHU, TEMATUKC, METOAAaX
MCCIICIOBaHMSI, TIOJYYCHHBIX Pe3yJIbTaTax).

5 Ilepe6oowi, evioens-
eMble NO NPUSHAKY
¢dopmul  npezenma-
yuu mexcma nepe-
600a U mexkcma opu-
2UHaNA:  NUCbMEH-
HbIU U YCIMHbLU

1) nuCbMEHHBII MepeBO]] — MEePEBO/I, BBHINOJIHEHHBI B MUChMEH-
HO# (opme;

- BHYTPUS3BIKOBOM INEPEBOJ — MCTOJKOBAHHUE CIOBECHBIX 3HAKOB
IIOCPEACTBOM 3HAKOB TOT'O JK€ S3bIKA;

- MEXBA3BIKOBOI TepeBoj — MpeoOpa3oBaHue COOOIICHHUS, BbIpa-
KEHHOTO CpEACTBAMU KaKOW-TUOO OJTHOM 3HAKOBOW CHUCTEMBI, B
cooO0I1IeHne, BBIPAKEHHOE CPEACTBAMU JIPYroil 3HAKOBOM CHCTe-
MBI;

MHTEPCEMUOTUYECKUN TIEPEBO/]I - IEPEBOJ C €CTECTBEHHOTO SI3bIKa
Ha UCKYCCTBEHHBII WJIM HA000pOT;

0o0OpaTHBIN MEepeBOJ - OCYLIECTBISIEMOM OJHOBPEMEHHO CO CIyXO-
BBIM BOCIIPUSITUEM UCXOJHOTO TEKCTA

2) yCTHBII MepeBOJI — MEPEBO/I, BHIMIOIHEHHBIN B YCTHOU (hopMme.

Y CTHBIH nepeBo1 OBIBACT MOCIIEIOBATEIBHBIN U CHHXPOHHBIMH.

- MIOCJIEZI0BATEIIbHBIN (TEKCT NEPEBOAUTCS MOCIIE MPOCTYIINBAHUS
HE IIEJIMKOM, a 1o ab3arnam win ¢pazaMm B may3ax, JAejlaeMbIX opa-
TOPOM);

- CUHXPOHHBIN (OCYILECTBISETCS OJAHOBPEMEHHO CO CIYyXOBBIM
BOCIIPUSITHEM MCXOJHOT'O TEKCTA).

6 [TepeBombl, BBIMON- | 1) KOMIBIOTEPHBIN MEPEBOA — 3TO IMEPEBOA TEKCTOB C OJHOTO

HSIEMbIE C TIOMOIIBIO
HOBEHIINX TEXHOJIO-
TUH: KOMIIBIOTEPHBIN
NIEPEBOJ U TEPEBO/,

€CTECTBEHHOI'O f3bIKa HA JIPYTOM C MOMOIIBIO CIEIUAIBbHON KOM-
MBIOTEPHON MTPOTPaMMBI.

2) mepeBo/1, BHIMOTHEHHBINH MPOGECCHOHATBHBIM MEPEBOAUNKOM C
MOMOIIBI0 HOBEUIINX HTEpHET-TEXHOIOTUI.

BBITIOJTHEHHBIM  Ye-
JIOBEKOM C IIOMO-
IO WHTEpPHET-
TEXHOJIOTHIA.

3areM NpHUCTYNATh HEMOCPEACTBEHHO K CaMOMY IIEPEBOY TEKCTa.
ITpu nepeBojie TEKCTa MpeAIaraeTcsl UCIOJIb30BaTh CIEAYIOIINN aIrOPUTM:

1. IlpounTaiiTe TEKCT C LIEIbIO TOHUMAHUS €T0 OCHOBHOT'O COZIEP KaHUSI.

2. Ompenenure ero xaHp Wik QyHKINOHATBHBIN CTUIIb.

3. Onpenenure BO3MOXKHbBIE TPYIHOCTH NIEPEBOJIA.

4. Onpenenure eIUHUIBI IEPEBOAA.

5. BelInonHuTE 4€pHOBOM NEPEBO/.

6. OcraBbTe MEepPEeBOI HA HEKOTOPOE BPEMSI C TE€M, YTOOBI OTPEIAKTHPOBATH €T0 MO3/IHEE.

7. OTpenakTupyiite nepeBoj: yoeaurech B TOYHOCTH MEPEBO/a U OTCYTCTBUHU OMNEYaToOK, opdo-
rpaguYecKux U TpaMMaTHYECKUX OIIMOOK.



http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0_(%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D1%8C%D1%8E%D1%82%D0%B5%D1%80)

BrinonaaeHHbBIN CTYACHTOM HCPCBOA OOJIKCH COOTBCTCTBOBATL BCEM HOpMaM pPYCCKOIr'O
A3bIKA, IMO3TOMY OH AOJIKCH ITOHUMATb, YTO IAJIA JOCTUXKCHUSA IMOJIOKHUTCIBHOI'O pE3yjbTaTa a0-
CJIIOBHBIN MEepeBO/J HE BCCTAa BO3MOIKCH.

Hanpuwmep:

The company prides itself on having spent hardly a penny on conventional advertising
throughout its history.

JlOCJIOBHBIN MEPEBOJI:

Komnanus ecopoumcs mem, umo nompamuna eoéa 1u NeHHU HA OObIUHYIO DPEKIAMY Hd
npomsdsCeHuu ceoell ucmopuu.

Crenys NpUBEACHHOMY BBIIIE AJITOPUTMY, MPOBEAEM CICAYIONIUN JTMHIBUCTUYECKUM aHa-

3

- B bpuTaHuu MeHHU — 3TO JCHE)KHAs CIMHUIA, PaBHAs MMPUMEPHO OJHOU COTOW (yHTa
CTEpIMHTOB (HYKHO CKa3atb, 4To B 1971 romy oHa Oblia ynpasaHeHa);

- manee, nepeKTHbIN repyHauii having spent BeICTymaeT B JaHHOM MPEIOKEHUN B Kade-
CTBE MMOJIJICIKAIIETO;

- a Hapeuue hardly npuaaer 1TaHHOMY BbICKa3bIBAHUIO ONPEICICHHYIO BHIPA3UTEIBHOCTb.

B 1ienom, cyTh JaHHOTO MPEAIOKEHUST HaM aOCOIOTHO TOHATHA U HA MEPBBIA B3I MO-
KET JTake MOKa3aThCsl, YTO MEPEBECTH €ro HE COCTaBHUT ocoboro Tpyaa. M Tem He MeHee, ompe-
JIeJICHHbIE MOMEHTBI TIPH [IEPEBOJIC BCE-TAKH HYKHO YUECTh.

Tak, Ui TOCTH)KEHHS TIOJHOIEHHOTO MEePEeBO/Ia HaM MPHUACTCS MPUOCTHYTh K HEKOTOPHIM
JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUM TpaHC(HOpMAIIHsIM, B YaCTHOCTH, 3TO OyIeT reHepanu3aius Bo ¢pase:
having spent hardly a penny — npaxmuuecku 6e3 ecaxux sampam; 100aBICHHE B CIOBOCOYETA-
Huu conventional advertising — mpaouyuonnvie cnocobw peknamuposarnus mosapa, Takxe J10-
6asnenne Bo ¢pase throughout its history — na npomsocenuu eceii ucmopuu céoezo cyuwecmeo-
sanus. Kpome Toro, B pycckoii Bepcuu 3Ty (hpasy Ienecoodpa3HO MOCTaBUTh B MEPBOM 4acTH
TPEIT0KEHUS.

HToroBslii BapHaHT MEPEBOIA MOXKET OBITH CIIEIYIOLIIM:

Komnanus 2opoumcest mem, umo nHa npomsdicenuu 6cetl UCMopull c60e20 CyWecmeosanus
OHA UCNONIBL3084IA MPAOUYUOHHBLE CROCOObI PEKIAMUPOBAHUSL MOBAPA NPAKMUYECKU De3 BCAKUX
sampam.

Ocoboe BHMMaHUE CIeAyeT yAeNiTh MOHATUIO €IMHUIIBI IIepeBoa, KOTopas onpese-
JsieTCsl KaK HaMMEHbIAash YacTHIla HCXOJHOTO SI3bIKa, KOTOpasi UMEET 3KBUBAJICHT B SI3bIKE MEpe-
BoJia. B mpuBeneHHON Huke TabyuIe AaHbl BCE YPOBHU €IMHHUIL IIEPEBO/IA, KOTOPbIE HEMPEMEH-
HO JIOJIKHBI YUYUTBIBATHCA B ITpoOLIecCe pabOThl HAJl TEKCTOM.

Ennnuier nepeBoaa

YpoBeHb Ero xapakrepuctuka [Ipumep

1 | Yposens ponem | Xots ponema kak TakoBast He umeer | Pathfinder — Ilaxdaitunep (mapra
COOCTBEHHOTO 3HAY€HUs, OHA BCE | MAuiUHbl)

paBHO MOXET paccMaTrpuBaThes Kak | [O] — [t]

EII.

Ecnu 3TOT 3ByK HE UMeeT aHaylora B
AIl, To B epeBoOjie €ro Hy>KHO 3a-
MEHHMTh Ha 3BYK, Oojiee MJIM MeHee
CXOJIHBIM MO 3BYYaHHIO.

2 | Yposenr Mop- | Korma HykHO mepeBecTH cioxkHoe | Ou+land+er - BHeOpOKHHK
bem CIIOBO, COCTOSIIIIEE U3 IBYX OCHOB,
HE MMEIOIIee YKBUBAJICHTA B S3bIKE
HepeBO/a, TO EPEBO OCYLICCTBIIS-
eTcst noMmop(demMHo.




3 | YposeHsb cioB

Bcerpeuatrorest cnydyau, XOThb U HeE
4acTo, KOIJla BCE CJIOBA, UCIOJb3Y-
eMbI€ B IIPEJIOKEHUN HA UCXOTHOM
S3bIKE B TOYHOCTHU COBIIQJAIOT CO
3HaYEHUEM U  TIPaMMaTUYECKOU
(GhopMOii SKBUBAJICHTOB B SI3BIKE TIE-
peBojia.

Tom thanked his teachers. — Tom
no0JIaroJapuil CBOUX YUUTENEH.

4 | YpoBeHb CIOBO-
CcoYeTaHUuN U

dpa3

YacTto B CIOBOCOYETAHHUSAX TaKOIro
YPOBHSI KOMITOHEHTHI ~COBMAJAIOT
100 YacTHYHO, JHO00 BOOOIE HE
coBmagar. B momoOHOW cuTyanuu
MEepPEBO/I OCYUIECTBISIETCA MOCpe-
CTBOM aHaJIOra, 3aKPEIUICHHOTO B
JIBYSI3BIYHOM CJIOBape.

Suit yourself! — Jlenaii(te), kax
Xouenrb (Kak CYMTAeTe HY)>KHBIM)!,
IToctynaii, kak 3Haens!

5 | The level of sen-
tences

When a translator segments a text
into translation units, the larger
these units are, the better chance
there is of obtaining an idiomatic
translation.

On December 23, 1856, cries of
new life swelled from a North
Carolina farmhouse, || their
source a baby boy || named James
Buchanan Duke. The lad would
have far more impact on the world
|| than the failed president || his
name honored.

23 nekabps 1856 roma ¢ depmsl,
pacnonoxenHoi B CeepHoit Ka-
POJIHUHE, NJOHCCIUCH KPHUKH HOBO-
POXIACHHOI'O, BO3BECTUBIICTO O
CBOEM IOSABJICHHMHW Ha 3TOT CBET.
D10 OBIT MaJlbUUK, KOTOPOTO
Hapekiu JlxelimMc bydanan /Iprok.
HapHI/IIHKa OTOT IIOBJIMAII HAa MHUP
Kyaa 6OJ'ILI_HC, 4YCM HCYAAYHHK-
MNPE3UACHT, B YCCTh KOTOPOro OH
ObLI Ha3BaH.

(Steiner, John F., Steiner, George
A. Business, Government, and So-
ciety: A Managerial Perspective,
Text and Cases. USA, 2011. Ch. 3)

6 | The level of text

On this level more attention is paid
to producing a naturally reading TT
than to preserving the ST wording
intact.

Hampumep, cpaBHUTE OpUTHMHAI U
IIEPEBOJ  TEKCTa, IOCBALICHHOIO
pekame.

1. IlepeBoa cBOOOHBIX CIIOBOCOYETAHUMN

[Tpu mepeBose CBOOOAHOTO CIIOBOCOYETAHUS 3HAYMTEIHHYIO POJb WUIPAET MEPEBOJ €ro
KOMITOHEHTOB. llenoe ckimampiBaeTCs M3 MepeBoda KaXXJI0ro KOMIOHEHTA MO OTAETbHOCTH, HO
IIPHU ATOM 0053aTE€TFHO YYUTHIBAETCS OTHOIICHUE ITHX KOMIIOHEHTOB ApyT K Apyry. [logoOHbIe
CJIOBOCOYETAHUSI MOTYT COCTOSATH KaK M3 JBYX KOMIIOHEHTOB, Tak W Oonee. B mobom ciydae,
OTIOPHBIM SIBJISIETCA MPABbIi KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHMUS.

Tumsl cBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHUMN

| Word combination struc- |

English

Russian




ture

Adjective/Participle +
noun (A/P + N)

residential area

KUJION parioH

Noun + noun (N + N)

building design

MIPOEKTUPOBAHUE 3HaHUN

Noun + noun + noun (N +
N + N)

construction materials database

0a3a JaHHBIX MO CTPOUTEIHHBIM
MaTtepuagam

Adjective/Participle +
noun (A/P + N + N)

architectural design basics

OCHOBBI apXHUTEKTYPHOI'O IMPOEK-
TUPOBAHUS

Noun + noun + noun +
noun (N +N + N + N)

water quality improvement pro-
ject

MPOEKT TIOBBIIIEHUS] KadecTBa
BOJBI

Adjective/Participle +
noun + noun + noun (A/P

straw bale construction tech-
nique

TEXHOJIOTHSI CTPOUTEIhCTBA U3
(YKpeTuIEHHBIX ) COJIOMEHHBIX

+ N+ N+ N) OpUKETOB

ATpuOyTHBHas TpyIa MOXKET BBOIAUTHCS CIYKEOHBIMU CIOBAMU — apTHUKIEM (ompene-
JICHHBIM, HEOIPEICICHHBIM), MPHUTKATCIBHBIM MM yKa3aTeIbHbIM MecToumenuem (my, his,
their, this, those, etc.), HeonpeneneHHbIM MecTOMMEHHEM (SOME, any), OTPHUIIATEILHBIM MECTO-
UMEHHEM NO WK CYNIECTBUTEIbHBIM B mpHUTsDKatenbHoM magexe (Mr Wilson’s new project).
Kak mpaBuio, 3TH c10Ba OTHOCSATCS K OMOPHOMY cilioBy. ClienyeT HOMHUTB, YTO JAaHHBIE CIOBA
ABIIIOTCS MapKepaMu JIEBOW T'PAaHHUIIBI CIIOBOCOYETAHUS, B TO BpeMs, KaK MapKepoM IpaBoi
TPaHUIIBI MOXKET OBITh TOJBKO CYIIECTBUTEIBHOE.

Hanpuwmep:

Helpfully, she later shared some rebranding tips with the Financial Times.
[To3xxe oHa NOOE3HO cCOIVIacKiIach MOJEIUTHCS HEKOMOPbIMU COBEMAMU NO BO3DONCOCHUIO

bpenoa ¢ xxypHanucTamu raszetsl Financial Times.

2. IlepeBoj CBA3HBIX CIOBOCOYETAHUMN

XapakTepHOl 0COOEHHOCTBIO (hPA3EONOTNYECKUX €JMHMIL, T.€. CBA3HBIX CIOBOCOYETaHUII,
ABIIIeTCS Mpeobiasanre 3HaYeHMsl LeJI0ro HaJ 3HaYeHUEM OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB. [ToaTomy
NEePEeBOTUMKY HPUXOIUTCSA MEPEeBOIUTH (PPa3eosoTU3M KaKk HEpa3pbIBHOE 1LIE10€, OPHUEHTHPYSCh
HE Ha 3Ha4Y€HUs ero KOMIIOHEHTOB, a Ha 00Illee 3HaYeHHE BCETO BHIPAYKEHUSI.

AHTIMiicK1e CBSI3HBIE CIIOBOCOYETAHUS MOJPA3AeIsIOTC Ha 00pa3Hble (MIMOMBI) U HEOO-
pasHble (yCTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS).

YcToitunBoe c10BocoUYeTaHNe — 3TO (PUKCHPOBAHHOE BhIpaKEHHE 11 0003HAUEHHSI KaKOM-
aubo unieu, HarpumMep, to earn one's living - 3apabareiBaTh Ha *u3HB; Dy the way - kcratu, Mex-
1y Ipouum, etc.

Crnenyer OTMETUTh, YTO MEPEBOJ] MOJOOHBIX (Ppazeosoru3MoB TPYIHOCTEH HE BBI3BIBAET,
T.K. BAPHAHTHI X IIEPEBO/A, KaK IIPaBUJIO, 3aKPEIUIEHBI B CII0BapE.

HekoTopsie c10’)KHOCTH MOTYT BOSHUKHYTH IPU MEPEBOJE UANOM, TOCKOJIbKY B OOJIBIINH-
CTBE CIIy4aeB MIOMHMO OCHOBHON CMBICIIOBOW Harpy3Kd OHH €Ille HECYT Ha cebe U HEKOTOPYIO
HKCIPECCUBHYIO OKPACKy, YTO B CBOIO OYEpE/b BIUSAET HAa HYMOLUH YUTAIOIIET0, €ro 3CTeTude-
CKOE BOCIIPUATHUE, a TAKKE BBI3BIBAIOT Y HETO HEKOTOPBIE KYJIBTYPHBIE aCCOLMALINH, B YACTHOCTH
T€, KOTOPbIE CBSI3aHbI C OTMPE/IEIEHHBIMU JTUTEPAaTypHbIMU 00pa3aMu.

[TosTOMy BCSIKHMiT pa3, KOrja MepeBOAYMK B CBOEH paboTe CTalIKHBAETCs C MIAMOMOMH, €ro
3aJja4ya — MMOMBITAThCS [IEPEBECTU €€ C MPEEIbHON TOUHOCTbHIO, 1a0bl COXPAHUThH TOT CMbICI BBI-
CKa3bIBaHMA, KOTOPBIH N3HAYATIBHO ObLT 3aJI0)KEH aBTOPOM UCXOHOTO TEKCTa.

Kak BbI 3HaeTe, uaoMa — 3TO BBIPAKEHUE, COCTOSIIEE U3 HECKOJIBKUX CIIOB, U KOTOpPOE
(GYHKIMOHMPYET KakK equHOoe 1enoe. YacTo 3HauYeHHe UIUOMBI HEJIb3s1 BBIBECTH M3 3HAUEHUS OT-
JIENIbHBIX €€ KOMIIOHEHTOB.

MpI paznudaeM Qpazeosoruuyeckoe cpamieHue 1 (ppazeoaoruueckoe eAUHCTBO.




Tun dpazeonornzma

ITpumep

IlepeBon

<Dpa3€onoquCKoe CpalmCHuc
— OTO CJIOBOCOYCTAHHUC, 3HA-
YCHHUEC KOTOPOI'0 HCBO3MOKHO
IMOHATL TOJIBKO JIMIOIb OIIHhpa-
JACb Ha 3HA4YCHHA KaXI0Iro
KOMIIOHCHTA I10 OTACJIBHOCTH.

Even in the 1969s, when the
fashion was democratized and
everyone claimed the right to
be stylish, the marketers had
the upper hand.

Haxe B 1960-e, xorma mMoja
cTajia JEMOKpPATHYHEE M KaxK-
OB cUuuTajl, 9TO OH HMEeT
MpPaBO BBIMJIANIETh CTHUJIBHO,
nocneonee Clo80 6ce PABHO
ocmasanoch 3a MapKeTosora-
MH.

<Dpa3eonomquI<oe CAUHCTBO
- OTO CJIOBOCOYCTAHHC, 3HAYC-
HHUC KOTOPOro 4aCTU4YHO 3aBU-
CHUT OT 3HAUYCHHA KaXXA0TI0 €ro
KOMIIOHCHTA.

The actual use of the bomb in
cold blood on Hiroshima is the
most horrible single act so far
performed. (C. P. Snow, ‘The
New Men’, part IV, ch. 27)

AtoMHyl0 OoMOy cOpocwin
Ha XUPOCHUMY BIOJHE X1a0-
HOKPOBHO; 3TO CaMO€ Y)KacHOE
NPECTYIUIEHUE, KAaKOe TOJBKO
MOYKHO ce0e MPE/ICTAaBHTh.

IIpumepsl IepeBOAYECKUX MPUEMOB, KOTOPBIE Yallle BCETO UCIOJIb3YIOTCS IEPEBOAUMKAMU B

nporecce padoThI

Lexical Ways of Translation

/i

Way of translation

Example

Transcription* (tpanckpumims — crnocob mepeBoja
JIEKCHYECKOW €IUHHIIBI OPUTHMHANIA ITyTEM BOCCO3/a-
HUS ee 3ByKOBOH (hopMbI ¢ rmomoltsio 0yks [15).
Transliteration* (TpanciuTepaiist — Crocod mepe-
BOJIa JICKCHUYECKOW €MHMIIBI OPUTHHANIA TTyTEM BOC-
co3faHus ee rpapuueckoi (opMbI ¢ TOMOIIbIO OYKB
I150).

* YacTo mepeBoJi TMOCPEICTBOM TPAHCKPHITIIUU HITH
TPAHCIIUTEPAIIUHN COTIPOBOXKIACTCS HATYpaTH3alHeH.
Naturalization (marypanusarus — crmocod mepeBoja
JICKCHUYECKOW EIMHHUIIBI OPUTHHAIA IOCPEICTBOM
TPAHCKPHUIIIUY / TPAaHCIUTEPAI[MH, KOTJa HMCXOJHOE
cioBo B IISl mpencraBnsercs B opme, npucrnocoo-
JICHHOW K TPOU3HOCHUTEIIbHBIM XapaKTePUCTHKAM
ATOTO S3BIKA).

Condominium — KOHJIOMUHHYM

Descriptive translation (omucaTenbHbIN TIEpeBOI —
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKasi TpaHc(hopMaIusi, mpu Ko-
TOPOH JIEKCHYECKas €IMHHUIA MCXOMHOIO fA3bIKa 3a-
MEHSIETCS CJIOBOCOYETAHHUEM, SKCIUTHIUPYIONUM €€
3HAYCHHWE, T.e. NAIOMNUM 0OoJice WM MEHee MOJIHOE
00BSICHEHHE DTOTO 3HAYCHUS B A3bIKE IEPEBOJIA).

Systyle — cucrema KOJIOHH B
KJIaCCHUYECKON  apXHUTEKType C
pacCToOAHUEM MCEXKIAY KOJIOHHaAMMH
B JIBa THAMETPa KOJOHHBI

Semantic translation (cemantuveckuii nepeBoa —
CEMAHTHUYECKH IIOJIHBIM, TOYHBIA U CTHUIMCTHUYECKH
SKBUBAJICHTHBIM MEPEBOJI, COOTBETCTBYIOIUN (YyHK-
LUOHAJIbHO-CTUIIMCTUYECKUM HOPMaM sI3bIKa IEPEBO-

7a).

Land improvement - OGmaro-

YCTPOMCTBO TEPPUTOPUH

Qalque (kanpkupoBaHHEe — CHOCOO MEpeBoa JEKCHU-
YeCKOIl eIMHUIIBI OpUTMHaja IMyTeM 3aMEHBbI €€ CO-
CTaBHBIX 4acTell — MopdeM Wi CIOB HX JIEKCHYe-
CKUMHU COOTBETCTBUsIMU B [151).

Multilayer — MHOTrOypOBHEBBIIA,
MHOT'OCJIOMHBIN




5 | Mixed translation (cmemannsiit mepeBoa: 1) ceman- | Waste water — crouHbie BOJIBI
TUYECKUI INepeBOJ + TPaHCKpUIILUS; 2) ceMaHTHue-

CKUI MepeBOJI + KaJbKa).

6 | Established equivalent (oOmenpunsrteiii skBuBa- | Gable — pponToH, mumery
JIEHT — 3a(UKCUPOBAHHBIN B ClIOBape BapUaHT mepe-

BOJIa KOHKPETHOW €MHMIIBI SI3bIKA).

7 | Analogous translation (anamorossiii nepesox — 3to | Holiday cottage — nernmii 3aro-
CIIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHME S3bIKa IEPEBOA, HC- | POJIHBIN 1OM (aHAJOT Jayun)
MOJIb3yeMOo€e Ui OO0O3HAYEHHs MOHSATHUS, CXOJHOTO,

HO HE TOJIHOCTHIO COBIAJIAIONIETO C MOHATHEM S3bIKa
OpWUTHHAJIA).

8 | Translator’s commentary (cchuika wiu nepesoaue- | Green building — 3eneHoe jomo-
CKUIl KOMMEHTapHuii — 3T0 Oosiee MOApoOHOe, 4eM | cTpoeHue (cmpoumensbcmeo 00-
onMcaHue, 0ObSICHEHUE TOr0, YTO O3HAYAET PacCMaT- | M08, C8000OHbIX OM XUMUUECKUX
pUBaEMoOE€ CJIOBO B IIMPOKOM KOHTEKCTE HCXOJHOM | 3acpsasznumenetl,  COXPAHAIOWUX
KYJIBTYpPbI; €70 MO>KHO BBIHOCHUTD 3a IIPENENbl TEKCTA | menio, NOCMPOEHHbIX U3 oOpese-
B BHJIE CHOCKHM Ha TOH e CTpaHHIle, MPUBOAUTH B | CUHbI J1€2ANIbHO20 NPOUCXOHCOe-
KOHIIE TEKCTa B Ka4eCTBE MPUMEUAHUs WIH JaBaTh B | HUs U M.O.

TEKCTE MOCIIE PACCMATPUBAEMOT0 CIIOBA).
Contextual Replacements
Ne Type of replacement Example
/1

1 | Generalization (remepanuzanus — nek- | East Court proclaims the golden age of English
CHKO-CeMaHTHUecKass 3aMeHa emunuIbl | house building in the dozen years on either side
U1, umeromeit 6onee y3koe 3nauenwue, | Of 1900.
enunurei 15 ¢ Oomee mupokum 3Ha- | dOzen — aroKuHA
YEHUEM). ITomectbe Hct KopT cBuaeTenbcTByeT O 3070-

TOM BEKE JKWJIHMIIHOTO CTPOUTENHCTBA B AH-
TJIMK, YTO MOXKHO OBLIO HAOMIOJAaTh B TEUCHUE
muoeux net Ha pyoexe XVIII — XIX cronernii.

2 | Specification (konkperu3anus — nekcu- | Fallingwater is closely harmonious with its
KO-CeMaHTH4ecKas 3ameHa eauuuiml | land.

W1, umerome#t Gonee mmpokoe 3Have- | Land — 1) 3emus; cyia; moysa,

uue, enunuiei [15 ¢ 6osee y3kuM 3Ha- | 2) TEPPUTOPHS, YIACTOK.

YEHUEM). «JloMm Hajg BOJOMAIOM» TAPMOHMYHO BIHCHIBA-
€TCsl B OKpY>Kalolui ianowaghm.

3 | Modulation (cmbicioBoe pasutie — | Le Corbusier’s fascination with proportion in

JIEKCUKO-CEMaHTHYeCcKas 3aMeHa CJoBa
nin  ciaosocodetanuss WS  enmHunen
[151, 3HaueHHne KOTOPOU SIBISETCS JIOTH-
YEeCKHUM CJCJICTBHUEM 3HAYCHUS HCXOM-
HOW €IMHMUBI;, Pa3jInyaroT CIEAYIOIIUE
THUIBI CMBICIIOBOTO PAa3BUTHUA: MPUYHH-
HO-CJICJICTBEHHBIE OTHOIIEHUS, METO-
HuMHEs 1 iepudpas(a)).

architecture was lifelong and deep-rooted.
VBiaeuenue Jle Kop6io3be mnpomnoprueii B apxu-
TCKTYpC cmajio 0eloM 6cell e20 IHCU3HIU.

Literal translation:

... OBLIO MOXKU3HEHHEBIM U YKOPCHUBIINMCH.



http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4567586_2_1
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4567586_2_1

4 | Antonymous translation (amTonumu- | It was not until 1524 that anyone began to con-
4Yeckuil mepeBoj mpeacraBisier coOoi | Sider the daring idea of a single-vault stone
JICKCHKO-TpaMMaTudeckyro  Tpancdop- | bridge for large boats to pass under.

MalliIo, TP KOTOPOW 3aMeHa yTBepAu- | M moavko nocne 1524 rona Hadamu paccMaTpu-
TeIbHOU (POpPMBI B OpUTHHANIE HA OTPH- | BaTh JIOBOJIBHO CMEJIbIE U TOTO BPEMEHH UAeH
HaTenbHyl0 (GOpMy B TEpPEBOAE WIIH, | CTPOUTENHCTBA KAMEHHOTO MOCTa C OJHUM CBO-
Hao0OpOT, OTPULIATEIBHON HA YTBEPAU- | IOM, MOJ KOTOPHIM MOTJIHA ObI IPOXOJUTH KPYII-
TEJIbHYI0, YTO CONPOBOXIAETCS 3aMe- | Hble CyAa.

HOWU nekcnueckon ennuunbl U Ha equ- | Literal translation:

nuny [ ¢ mporuBomnonoXHbIM 3Have- | ITo ObUT HE 10 1524 Toxa ...

HUEM).

5 | Interpretation (mpuem uenoctHoro mne- | Any architect can speak about marrying a build-
PEOCMBICIIEHHS 3aKIII0YaeTcss B ToM, 4To | INg to its site, but Wright took this truism to
TpaHcopMalMu mojBepracTcs He oT- | near-literal status.

JIENIbHO B35ITO€ CJIOBO, a LENblid cMbIc- | JII000M apXUTEKTOp MOATBEPIUT, HACKOJIBKO
JIOBOI KOMIUIEKC — CJIOBOCOYETAHHE WIIM | BYKHO JTIOOUTHCSI TOTO, YTOOBI 3/ITaHHE OpTaHU4-
BCE MpEAJoKEHUe; MPH 3TOM HU OJIMH | HO COYETAIOCh C MECTOM, I/IE OHO PAaCIOJIONKe-
U3 2JIeMeHTOB (T.e. cJoB) mpeoOpa3sye- | HO. Ho nMenHo PaiiT Bo3BeN 3TOT, Ka3anock Obl,
MOT0 KOMIUIEKCa, B3AThIi B OTAEIbHO- | OOIIEHU3BECTHBIN ()aKT B paHT MPaKTUYECKH ab-
CTH, HE CBSI3aH CEMAHTUYECKU C HOBOM | COJIFOTHOM MCTHHBI.
(bopMoii BBIpaKEHHS). Literal translation:
JIro0o#t apXUTEKTOP MOXKET TOBOPUTH O COEMIH-
HEHUM 3/1aHUS CO CBOMM MecToMm, HO Paiit mpu-
Jall 3TOMY TPIOM3MY TOYTH OYKBaJbHBIH CTa-
TyC.
Lexico-semantic Modifications
Ne Technique Example
/1
1 | Addition (mo6GaBnenue — 3t0 wuc- | Fallingwater’s popularity was always international,
M0JIb30BaHKE B MepeBojie gomnonau- | and it stands so.
TENbHBIX JIEKCHUECKUX eAUHMIl A | Bunia «Jlom Ham BomomagoM» BCErja MMerna Mex-
nepeaayrl WMIUIMIUTHBIX DJIEMEH- | JIYHapOJHYIO M3BECTHOCTh. TaKOBOW OHa ocTaercs
TOB CMBICJIA OPUTHHAJIA). Y IO ceil IeHb.

2 | Omission (omymienune — 3710 oTKa3 | ... the city's suburban villas have simply spread to

OT IIEpeauyu B MEPEBOJIE CEMAHTHU-
YECKU M30BITOUYHBIX CJIOB, 3HAUYCHHUA
KOTOPBIX HEPEJIEBAHTHBI MJIU JIETKO
BOCCTAHABIIMBAIOTCS B KOHTEKCTE).

the cliff tops ...

city — ropon

suburban — 3aropoaHsbrii

... 3020pOOHble BUILIBI IPOCTO PACIOIOXKHUIIUCH Ha
BEpIIMHAX OTBECHBIX CKAa ...

Types of Grammatical Transformations

Transformation

English sentence

Russian translation

Parts of speech
replacement

architects sometimes gave a
building’s load-bearing structure
extreme technological complexity
in order to create an expressive
architectural shape.

. MHOTJIa JUIl cO30anus BBIPA3UTENb-
HOM apXUTEKTYypHOU (OpPMBI apXUTEK-
TOpPbl 3HAYUTEIBHO YCIOXKHSIM HECy-
LIy KOHCTPYKLHIO 3/1aHUS C TEXHUYE-
CKOU TOYKU 3pEHUS.

(The verb is replaced by the noun.)




Number re-

The extent of Wright's genius in

Breigaromuiics tamadgt Paiita coBme-

placement integrating every detail of his de- | mate 6ce snemenmsi CBOEro mpoekTa
sign  can only be hinted at| MO0XHO ITOHATH, TOJBKO I HA HOTO-
in photographs. rpadum.
(The singular is replaced by the plural.)
Drawings are not just end products: | UepTe:ku — 3TO HE MPOCTO KOHEUHbLIl
they are part of the thought process | npodykm: oHu SIBISIOTCS YaCThIO MBIC-
of architectural design. JIMTEJILHOTO MPOLIECCa APXUTEKTYPHOTO
IPOEKTHPOBAHHSL.
(The plural is replaced by the singular.)
The division For Le Corbusier, the use of pro- | lns Jle Kop0Oro3be HCHOIB30BaHUE

portional systems was not simply
an abstract technique for ensuring
aesthetic or compositional correct-
ness, but the manifestation in art
and architecture of hidden truths.

MPOMOPIUOHAIBHBIX CHUCTEM OBUIO HE
MPOCTO aOCTPAKTHOW TEXHUKOW, HEO0O-
XOJUMOW ISt JTOCTHIKEHHS ICTeTHYE-
CKOM WJIM KOMITO3UITHOHHOW TPABUIIb-
HOCTH. Omo ewe 6bi10 U NposeieHUem
8 UCKYCCMGe U apXumeKmype CKpblmulx
UCTUH.

The unification

A special area in which structural
systems are particularly important
is tall and large-span buildings.
Common examples are airport and
railway station terminal buildings,
skyscrapers, and TV towers.

Oco0bIM MecTOM, I/1€ KOHCTPYKTHUBHAS
cUCTeMa TIpuoOpeTaeT HaMOOJIBITYIO
3HAYUMOCTb, SIBJISIFOTCS 3/1aHUSI C OYCHD
OOJBIIUM TIPOJIETOM WM BBICOTOM,
KaK, Hanpumep, a’sposoK3al U dicenes-
HOOOPOJCHAS CManyusi, HeboCKpeovl U
menebauHuU.

The replacement

The building's lobbies and common

B 2009 rony ma pexoncmpykyuro ee-

of the voice areas received a $550 million ren- | cmubroneii 30anus u nomewenuti oowe-
ovation in 2009 ... 20 noav308anus oviio nompauerno 550
MIJIH JO0JIJIapOB.
(The Active voice is replaced by the
Passive voice.)
The transposi- | A detailed street plan of the city is | B yriy kaptel paiioHa moMeméH no-
tion inset into a corner of the area map. | opobuuiil naan 2opooa.

The replacement
of a complex
sentence by a
simple one and
vice versa

Fallingwater is the only great
Wright house open to the public
with its setting, original furnish-
ings, and art work intact.

Bunna «JloM Haj BogomagomM» — 3TO
€IMHCTBEHHBIN U3 CIPOEKTUPOBAHHBIX
apXuTeKTopoM PailiTom AOMOB, kKomo-
pblil OmKpbim 01 NYOIUKU, Npudvem u
OKpyJfcalowjas 06CmMaHosKa, u opucu-
HalbHble npeomemvl 0OMauHe20 00u-
xXo0a, U NpouzeeoeHuss UCKYCCmed
npeocmasienvl 30ecb 8 C80eM Nepeo-
30anHOM 8uoe.

(The simple sentence is replaced by the
complex one.)

C Y4YCTOM MNMPUBCACHHBIX BBIIIC pCKOMCHILaI_II/Iﬁ HOJ'Iy‘-ICHHBIfI B pE3YyJIbTATC IMEPCBOJAA TCKCT OOJI-

JKEH XapaKTepPU30BaThCA:
1) TOYHOCTHIO TEepeIaYu HCXOAHOM HHPOpMAIIHH;

2) BBIOOPOM peJIeBAaHTHOMN JIEKCUKH;

3) npaBUIIBHBIM UCIIOJIH30BAHMEM TPAMMATHYECKUX KATETOPHI M CHHTAKCHUYECKUX CTPYKTYP;
4) cTpOHHOCTBIO, IOTHYHOCTHIO U TIOCIIEI0BATEILHOCTHIO U3JIaraéMoro MaTepuaiia.




6. Jluis BBITOJHEHHS TECTOBBIX 3a/IaHUH CIIETyeT YIUTHIBATH CICAYIONINE aCIIeKThI:

TecroBast cucteMa npenxycMaTpuBaeT BOIMPOCH! / 3a/laHusl, HA KOTOPbIE 00ydJarouIuiics a0I-
JKCH JIaTh OJIMH WJIM HECKOJIbKO BapHAHTOB IMPABUIILHOTO OTBETA M3 MPEUIOKEHHOTO CITUCKA OT-
BeToB. [Ipu moucke oTBeTa HEOOXOAMMO MPOSBISATH BHUMATEIBHOCTE. [Ipexae Bcero, ciemayer
UMETh B BHIY, YTO B IpeIjiaracMoM 3aJlaHuu Bceraa OyJeT OJWH NPaBWIBHBIA U OJUH HEIpa-
BUJIbHBINA OTBET. BCeX MpaBUIIBLHBIX WM BCEX HEMPABUIHLHBIX OTBETOB (€CJIH 3TO CHEIHAILHO HE
OTOBOPEHO B (POPMYJIMPOBKE BOTIPOCA) OBITH HE MOXKET.

Hepenko B Bompoce yke COACPKHUTCS CMBICIOBAs MOJICKA3Ka, YTO MPABUIBHBIM SBISETCS
TOJILKO OJIMH OTBET, MIO3TOMY IIPU €r0 HAXOXJICHUH MPOJOJDKAThH JalbHEHIIINE TIOUCKU yXKE He
TpeOyercs.

Ha otnenbHbIe TECTOBBIC 3a/IaHUsI HE CYIIECTBYET OJIHO3HAYHBIX OTBETOB, IMOCKOJBKY XO-
poliiee 3HaHWE U IOHUMAHKE COJICPIKAIIECTOCS B HUX MaTepuaia MO3BOJISICT HAUTU TaKUe OTBETHI
CaMoCTOATEeNIbHO. IMEHHO Ha 3TO CIIyHIATENSM U CIICAYET OPHEHTUPOBATHCS, TOCKOJIBKY MOJTHO-
CTBIO 3alIOMHHTPH BCIO TOJy4aeMyr0 MH()OPMAIHIO U B TOYHOCTH €€ BOCIIPOU3BECTH IPH OTBETE
HEBO3MOXXHO. KpoMe TOro, BOIpoCkl B TECTax MOTYT ObITh OOOOIIEHHBIMH, HE 3aTparuBaTh Ka-
KHMX-TO JIeTajeH.

TecroBble 3a1aHuUs BCET/1a CTPYIITMPOBAHBI 10 TEMaM YU4E€OHOH TUCIUITIIHHBI.

8. Ilepeyenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI, UCIOJIb3YyeMbIX MPH OCYIIECTBJIECHUHU
00pa30BaTe/ILHOIO MPOLECCa MO0 JUCHHUILIHHE (MOLYJII0).

8.1 llepeuenb HHGOPMANUOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

— IIpoBepka AOMAIIHUX 3aJaHUM U KOHCYJIbTUPOBAHUE IOCPEACTBOM AJIEKTPOHHOM I10-
YTBHI.

— Mcnonb30BaHue 2IEKTPOHHBIX MPE3EHTAUI IPH POBEACHUN TPAKTUYECKHUX 3aAHITHI.

8.2 IlepeyeHb HeOOXOAMMOTI0 IPOrPAMMHOI0 00ecTieYeHusl.

— Ilporpammbl, JeMOHCTpallMd BHAEO MaTepuanoB (mpourpsiBatens «\WindowsMe-
diaPlayer»).

— IIporpaMmsbl [Tt AEMOHCTpAIIMU M co3MaHus npe3enTanuii («MicrosoftPowerPointy).

8.3 IlepeueHb MHGOPMALTMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:

1. CnpaBouno-mipaBoBas cuctema «KoncynbranT [Tmroc» (http://www.consultant.ru)
2. DnektponHas 6ubnuoreynas cucremMa eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)

9. MaTepuaJibHO-TeXHHYecKasi 0a3a, HeoOXoaMMasi IS OCylIeCTBJICHUsSI 00pa3oBa-
TeJbHOTONMPOLEeCcca N0 JUCHUIVIHHE (MOYJII0).

No B pator MartepuaibHO-TeXHHYEeCKOe 00ecredeHne JUCIUILTUHEI (MO-
JTyJIs1) ¥ OCHAIIICHHOCTh

1. JlabopaTtopubie 3aHs- | Aymutopus 321, ocHalleHHasl ayIu0-TeXHUKOH, ClielnaIbHbI-

THS MU CpeJICTBaMHU HaIJIAIHOCTU (TaONMUIBl U KapThl) U CIIPaBOY-
HOM JnuTeparypoil (aHTJI0-pyCCKHUe U PYCCKO-aHTIIMKUCKHUE CIIO-
Bapu). Mcmonbe3yercs sl peanu3anuy MPUHITAIIA HaTJIsIHO-
CTH, BOCHOJIHSIIOT OTCYTCTBHE SI3bIKOBOW CpE/bl, MOBBIIIAIOT
MOTHBAIHUIO.
Hcnons3yrores s pa3BUTHS HABBIKOB ayAUPOBAaHMS, TOBOpPE-
HUSA, MIMCHbMa.

2. Texymmii  KOHTposb, | Aynutopusi 415, ocHalleHHas CHEUUAIbHBIMU CpEACTBaAaMU
MMPOMEXKYTOUHAsI aTTe- | HarJsAHOCTH. Mcnonb3yercs i IeMOHCTpAIy Pe3eHTaIln’,
cTamus MOATOTOBJICHHBIX CTYJECHTAMH.

3. CamoctositenpHas pa- | [Tomemenns 212, 322, 412 - xkaOuHETHI 711 CAMOCTOSITEIIbHON
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oora

paboThI, OCHAIIIEHHBIE KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOW ¢ BO3MOYKHO-
CTBIO MOJKIIIOYEHHUS K ceTu «HTepHEeT», NpOrpaMMOn dKpaH-
HOTO YBEJIMUYEHUSI U OOecreueHHbIe JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
MH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEILHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.




